IL SANCT EVANGELI 


SEGUND S. JOANNE. 





CAPITEL I. 


H Pied eis dvantd  charn. 


Perdutta da Joanne davart 


Chrislo. Quatter sculars 
clamads. Та scala dal 
tschel. 


1 In il principi * eira il 
Pled, èl Pled eira 1 pro Deis, 
CT Pled eira Dieu. 

* Prov. 8,12. 21. Col. 1, 17. Joan. 1, 

1. * Pr. 8,30. Joan. 17, 5. 

2 Quel eira in il principi 
pro Deis. 

3 Ogni chiaussa ais fatta 
tras quel ; ë sainza quel ingüna 
chiaussa fatta nun ais stat fatta. 

Col.1,10. Heb. 1, 2. Ap. 4, 11. 

4 In el eira la vita, è la vita 
eira la lüm dalla glieud, 

9 Elalüm lüscha in las scii- 
rezas, ë las sciürezas nun 
Phaun compraisa. 

6 E fuo ün hom tramiss da 
Dieu, il nom dal qual eira 
Joannes. 


Matth. 3,1. Marc. 1, а, Luc. 3, 3, 


T Quaist venn per testimo- | 
nianza, à fin da dar perdüttà | 





dalla Liim, aciò chia tuots cra- 
jessen tras el. 

. 8 El nun eira la Liim, anzi 
eira tramiss per dar perdütta 


| dalla Liim. 


D Quel chi ars la vaira Liim, 


| la quala illiimna ogni crastian 


chi vain іп il muond. 

10 Eira in il muond , éi 
muond ais fat tras quel ; mo'l 
muond nun l'ha cognoschü. 

. 11 El ais ent in sia chasa, 
èls seis nun l'haun ardsfii. 

12 Mo à tuots quels chi 
lhaun ardsfii, ils quals crajen 
in seis Nom, ils ha el dat quai- 


sta radschun, d'esser fats il- 


faunts da Dieu. 

13 ils quals brichia da saung, 
ne da voluntà da charn, ne 
da voluntà d'hom, mo sun 
nads da Dieu. Joan, 3, 4, Jac, 1, 18. 

14 E'l Pled ais stat fat charn, 
ed ha habità taunter nus, (ё 
nus havaiu contemplà sia glo- 


| ria, sco dal unigenit procedi 


dal Bap) * plaina d'geztia, ё 
d'vardaà. * Col. 1, 19. 
15 Joannes det perdiitta da 
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d'el, & bragit, dschant : Quaist 
ais quel dal qual eug dschei- 
va: Quel chi vain davo mai, * 
m'ais miss avaunt; perche el 
eira prüm damai. * Joan, 3, 31. 

16. E nustuots havaiu ardsfu 
da sia plaineza, ë gratia per 

ratia. 


17 Perche la Ledscha ais ` 
stat datta tras Moise; mo la. 
gratia ё la vardà ais deantada 


tras Jesu Christo, 

18 Ingün nun vazet mà bri- 
chia Deis ; l'unigenit Fig, 
ch'ais in il'sain dal Bap, ais 
quel chi l'ha declarà. 

Matth. 11, 27. 

19 E quaista ais * la testi- 
monianza da Joanne, cur ils 
Jüdeus da Jerusalem trama- 
ten Sacerdots, ë Levits, per il 
mandar: Tü ehi est ? 


* Joan. 5, 33. |: 


20 Et el recognuschet cA? el 
era, ë nul snejet ; арт re- 
cognuschet, dschant: * Eug 
nun sun Cbristo. e Act. 13, 25. 

21 E quels il dumandaun : 
Che est dimena ? Est tü Elia ? 
Et el diss: Eug пи] sun. Est 
tü il Profet ? Ed el respondet: 
Nà. 

22 Quels dimen’ il dissen : 


`- Chi est? acib chia nus detten, | 


respost’ à quels chins haun 
tramiss ; che disch tü da tai 
stess 2 


23 El diss : Eug sun la eusch | 


da quel chi bragia in il desert: 
Drizà la via dal Segner ; Sco'l 
profet Esaia ha dit. Gen, 40. з. 
24 Mo quels ch'eiran stats 
trámiss eiran dals Fariseers. 
25 E quels il dumandaun, 
èl dissen : Pérche dimena 
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els, dschant : 
| agua ; 





| muond. 


s'ha fermà sur el. 


CA D. І. 


| bàttajast; scha tii mun ost Chri 


sto, ne Elia, nel Profet 3: 

96 Јоапћез responilet' ad 
Eug ВаЧа cuh 
mo in mez d'vus ais 
present ün, il qual vus fron 
cognuschais. 

27 Quel ais quel ċhi vain dà- 
vo mai, 11 qual mais stat miss 
avant, dal qual eug nun sun 
deng dal slargiar la curaja 
della scarpa. 

98 Quaistas chiaussas dvan- 


tenn in Betabara, da là dal 


Jordan, 
tezava. 

29 Il di sequent. 
vazet Jesu chi gniva pro el, è 
dschet: Мега l'Agné Dieu, 
chi piglia хі’ il puehia dal 
Een, 53, 7. 1 Petr..1, 19. 

30 Quaist ais quel dal qual 
eug dscheiva : Davo mai vain 
un hom, il qual mais miss 
avaunt ; perche l'eira prüm da 
mai. 

31 E quant à mai, eug nul 
cognuscheiva ; mo aciò ch'el 
saja manifestà ad Israel, per 
quai sun eug guü, battezand 


ingio Joannes bat 


Joannes 


соп agua. 


32 E Joannes det perdütta, 
dachant: Eug nhai vigil Spiért, 

х cbais gnii giù da tschel in 
sumgenscha d'üna columba, ё 
+ Matth. 16. 

33 E quant à mai, eug nu'l 
cognuscheiva ; mo quel chi 
m'ha tramiss à battezar cun 
agua m'haveiva dit : Quel sur 
il qual' tii vezarast gnir giù il 
Spiért, ò s'fermar, ais quel 


сі battaja cul Spiért sanct. 


34 Et eug l'ha vis, ë testi- 


CAP. li. 
fisch chia quaist ais ik Filg da 
Dieu : 

38 П di sequent, s'lermet 
Joannes darcheu, cuu duos da 
geis sculars. 

‚86 Et haviand guardá in fat- 
scha Jesu chi chaminava, diss: 
Méra l'Agné da Dieu. 

34 E'ls duos sculars Pu dit- 
ten favlar, ё seguitaun Jesu. 

38 E Jesus, s'haviaud vout, 
ё veziand chùl sezuitavan, 
diss ad els : Che cerchiais ? E 
quels il dissen : Rabbi (il qual, 
siand misa oura, voul dir, 
Maister), ingio dmurast ? 


30 El diss ad els: Gnl, ё. 


guardå. Quels dimena giemn, 
ë vazenn ingio el dmurava, ë 
stenn pro el quel di. Mo l'eira 
intuorn las desch huras. 

40 Andrea, frar da Simon 
Petro, eira ün dala duoe, chi 
haveivan udi quel radschtna- 
mant da Joanne, ed haveivan 
верша Jesu. Matth. 4. 18. 

41 Quaist chiatet il prüm 
seis frar Simon, èl dsebet : 
Nus havain chiattà']. Messia ; 
31 qual, siand miss oura, voul 
dir: ll Christo. 

42 E'l manet pro Jesu. E Je- 
sus lhaviand guardá in fa- 


tscha, diss: Tii est Simon, filg 


da Jona ; * tii saraet clamá Ce- 
fa, chi voal dir Peidra. 

* Matth, 16, 18, 

43 Н di sequent vulet Jesua 

ir in Galilea, è chiatet Filippo, 
Cl diss : Seguitescha'm. 


44 Mo Filippo eira da Bet- 


saida, dalla città d'Andrea, ë 
da Petro. 


45 Filippo chiatet Natanael, | 


el dschet : Nus havain chiat- 
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(а quel, * dak qual Moises in 
la Ledseha , &'ls profets baun 
scrit ` сА'атв Jesus, fils da Jo- 
Set, chi ais da Nazaret. 


%Gen:3, 15. Dent. 18, 18. Esnj. 7, 14. 
Dan. B, H, Mic. 5, 2. Zac, 06, 12 
ё 9, 9, 


46 Е Natanael il dschet : 
Po gnir ben alehün da Naza- 
ret ? Filippo il diss: Ve, e 
guarda, 

47 Jesus vazet gnir Nata- 
nael pro sai, ë diss da dei: 
Méra vairamaing ün Israeli- 
ter, in Н qual nun ais fraud 


! alchün. 


48 Natanael il dschet : Ime 
onder' m cognoschast ? Jesus 
respondet, е] dschet: Avaunt 


| chia Filippo tclamass, cur tü 


eira&t suot il figer, t'vazeiv! 
eug. 
49 Natanael respondet, 27 
diss : Maister, tü est il Filg da 
Dieu; tü est il Raig d'Israël. 
50 Jesus respondet, ei 
dschet : Per quai ch'eug Cha 
dit ch'eug t'vazewa suot il fi- 
ger, crajast tii; tii vezarast 


| chiaussas plü grandas da quai- 


slas. 

51 Lhura il dschet el: In 
vardà, in vardà, s'dig eug, chia 
d'huoss 1н via vus vezarad il 
tschel avert, é'ls Anguels da 
Dieu giand sü, ë gnand дїй sur 
il Fig dal crastian. 


CAP. H. 


Las nozasin Cana da Galilea. 
Christo chafsch our? dal 
Taimpel quela chi vendet- 
van.  Blers crajen ¿n el. 


1 E trais dids davo, s'fet no- 
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zas iu Cana da Galilea ; ë la 
mainma da Jesu eira qua. 

2 Mo eir Jesus, cun seis 
sculars, fuo clamá allas nozas. 

з E siand дий al main il 
vinn, il diss la mamma da Jesu : 
Els nun haun vinn. 

4 Jesus la dschet : Che atse 
qui taunter tai ë mai, o duon- 
na? my bura nun ais amo 
gniida. 

5 Sia mamma diss als ser- 
viaints : Fat tuot quai ch'el 
vain à s'dir. 

6 Мо qua eiran sês cræjas 
d'crapp, missas segund Pisan- 
za dalla purificatiun dals Jü- 
deus, las qualas tgneivan duos 


O trais grandas masüras per 


üna. 

q Jesus diss ad els: Impl 
cun agua las cræjas. E quels 
las implitten fin sii somm. 

8 Hura diss el : Tenschai 
Su huossa , ë purtà via al 
schlarer. E quels г/ purtaun 
via. 


9 E cur il schlarer bavet 


insajå l'agua ch'eira stat fatta 
vinn (mo el nun saveiva inu- 
onder quel vınn fuoss; mo 
bain saveivan ils 'serviaints 
ch'haveivan miss aint P'agua), 
schi clamet el il spüs. 

10 ЕЛ diss : Ogni crastian 
presenta] prüm il bun vinn; 
ё dapò chi s'ha bavi largia- 
maing, il main bun; mo tü 
hast salval bun vinn infin 
huossa. : 

11 Jesus fet quaist principi 
dals miraculs in Cana da Ga- 
lilea, ё manifestet sia gloria ; é 
seis sculars crajctten in el. 

12 Dapó quaist giet el giù 


CAP. II. 


in Capernaum, el, e sia mam- 
ma, e seis frars, ë scis seu'ars; 
ë stenn qua brichia blérs dids. 

13 Moda Pasqua dals Jii- 
deus eira vicina ; ë Jesus giet 
sii in Jerusalen. 

14 E chiatet in il Taimpel 
quels chi vendeivan boufs, ё 
besscha, ë columbs ; è'ls cham- 
biatuors, chi sezivan. 

15 Et el, haviand fat üna 
giaisla cun cordettas, ils cha- 
tschet el tuots our dal Taim- 
pel, insemmel cu'ls boufs, ë 
la besscha ; e spandet la mu- 
naida dals chambiatuors, ё cu- 
pichet las maisas. 

16 Et à quels chi vendeivan 
ils columbs, diss el : Pigliá via 
da qui quaistas chiaussas ; nun 
farai our dalla Chasa da meis 
Bap üna chasa da marchià. 

17 E seis sculars s'recor- 
daun chi l'ais serit : * La ze- 
lusia da tia chasa mha maglià. 

* Ps, 69, 10 

18 Per quai ils Jiüdeus il 
respondetten, e dissen: Che 
signal ins muossast chia tii fast 
quaistas chiaussas ? 

19 Jesus respondet, ё diss 
ad els: Disfad quaist Taim- 
pel, et in trais dids il velg 
eug drizar sii. 

Matth. 26, 6. Marc. 14, 58. 

20 Inuonder ils Jüdeus dis- 
sen: Quaist Taimpel ais stat 
edificháà in quaranta sés ans, 
ë tü'l desses drizar sii in trais 
dids ? ` , 

21 Mo el dscheiva dal Taim- 
pel da seis corp. 

22 Cur el dimena fuo resü- 


| stå dals morts, s'recordaun seis 


sculars ch'el haveiva dit quaist 


CAP. ul. 
ad els : ë crajetten alla Scrit- 
türa, et als pleds chia Jesus 
haveiva dit. | 

23 Mo intant ch'el eira in 


Jerusalem per Pasqua, sün Іа 


feista, crajetten blérs in seis 
Nom, veziand seis ,miraculs 
ch'el feva. 

24 Mo Jesus nun s'fidava 
d'els, perche el cognuscheiva 
tuots. ; 

25 E perche ch'el nun ha- 
velva bseng chia'lchün il dess 
perdütta dal crastian , perche 
ch'el istess cognuscheiva quai 
ch'eira in il crastian. 


CAP. III. 


Jscuors. inter Nicodamo è 
Christo , davart d salud. 
La Serp in il desert; Joan- 
nes batíaja, ё da perdütta 
da Christo. 


1 Mo leira ün hom tauntr'il, 
Fariseers, il nom dal qual eira 
Nicodemo , redschadür dals 
Jüdeus. Joan. 7,50. 

9 Quaist veun pro Jesu 
doot, é'l diss : Maister, nus sa- 
vain chia tü est ün doctür gnü 
da Dieu : perche ch'ingün nun 
pó far ils signals chia tii fast, 
scha Deis nun ais cun el. 

З Jesus respondet, el diss : 


In vardà, in vardà, eug t'dig, 


chia sch'alehün nun ais nad 
danef, schi nun ро el vair il 
reginom da' Dieu. 

4 Nicodemo il dschet : Co 


på ün crastiap, essendo velg, | 
nascher ? pò el antrar üna se- | 
| ja in el nun giaja à perder, mo 


cunda vouta in il corp da sia 
mamma, ё nascher ? 
5 Jesus respondet ; In var- 
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dà, in vardà, cug t'dig, chia 
sch'alchün nun ais nad dall 
agua, ë dal Spiért, schi nun pô 
el antrar n'il reginom da Dieu. 

6 Quai ch'ais nad dalla 
charn, ais charn; mo quai 
ch'ais nad da Spiért, ais регі. 

7 Nu tmüravgliar ch'eug 
t'ha dit chi stouva nascher da- 
nef. 

8 * П veng suflla ingio el 
voul, ë tü andest seis sunu, 
mo nun sast inuonder el vain, 
ne ingio el và : usche ais sco- 
dun chi ais nad dal Spiërt. 

* Eccl, 11, 5. 

9 Nicodemo respondet, èl 
diss: Co spoun far quaistas 
chiaussas ? 

10 Jesus respondet, ei 
diss : Tü est il doctür d'Israël, 
ё nun вавї quaistas chiaussas 2 

11 In vardà, in vardà, eug 
tdig, chia nus tschantschain 
quai chia nus savain ; ë testi- 
fichiain qual chia nus havain 
vis: mo vus nun ardsfais nossa 
testimonianza. 

12 Sch'eug s'ha dit las 
chiaussas terrainas, ё nun cra- 
jais ; schi co gnis à crair, 
sch'eug s'dig las chiaussas ce- 
lestialas ? 

13 Mo ingiln nun ais it siin 
tschel, auter co quel ch'ais gnii 
giù da tschel ; сгоё, il Filg dal 
| crastian chi ais in il tschel. 
| 14 E sco * Moises uzet la 
serp in il desert, usche stova il 
| Filg dal crastian ** gnir aduz4. 

* Num. 21,9, ** Joan. 12, 31. 
15 Ach chiascodiin chi cra- 








haja vita eterna. ` ` 
t6 Perche chia Deis ha taunt 
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amá' mond, chel ha dat 


seis unigenit Filg, aciò chia 
scodün chi craja in el nun gia- - 
ja à perder, mo haja vita e- | 


terna. 
17 Perche chia Deis * nun 
ha tramiss seis Fig im il 


muond', ació ch'el eondan- 
nal muond ; anzi, ació chia'l | 
| diss : H crastian * nue рд ar- 
| dschaiver inguotta , schi nun 

18 Chi craja in el nun sarà 
сопдаппа ; mo chi nun craja | 
ais ара condanná: per quai . 
ch'el nun ha cret in il Nom dal | 


muond vegna salvà tras e]. 
* Luc. 9, 56. 


unigenit Filz da Dieu. 


19 Mo quaista ais la con- | 
dannatiun, chia la glüm ais 
gnüda in il muond, è la glieud 
ha amá las scürezas рій eo Іа 


Lüm ; perche lur ouvras eiran | dil wwüs: ner guai. qudd 


90 Perche scodün ehi fa 
|. 30 El stova crescher, et eug 


chiaussas malas cdiesscha la 


glm, ë nun vain pro la glim; 
acio chia sias ouvras nun sajen - | 
| ais * sur tuots ; quel eh'ais our 


eenvittas. * Job 24, 13. 17. 

21 Mo quel chi fa ouvras da 
vardà, vain pro la glüm, ació 
chia sias ouvras sajen palesa- 
das; perche ch'ellas sun fattas 
in Dieu. 

22 Гаро quaistas chiaussas, 
Jesus, cun seis sculars, venn 


wil pajais dalla Judea ; ё dmu- | 


ret qua cun els, é battezava. 

23 Mo Joannes battezav! eir 
el in Enon, spar Salim ; per- 
che là eiran aguas bléras ; ё 
pevel gniva, et eira battezá. 

24 Perche Joannes nun eira 
amo stat miss in preschun. 

25 Inuonder fuo muvantà 
dals sculars da Joanne üna 
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questiun сиз Jüdeus, davart 
la purificatiun. 

26 E vennen pro Joamme, 
èt dissen : Maister, méra quel 
ch'eira cun tai sper H Jordan, 
al qual tü dettast testimonian- 
za ; battaja, ë tuols vegnen pro 
el. 1 Joan, 1, 15. 27, 29. 34. 

27 Joannes respondet, é 


lais dat da tschel. — s cor, 4, 7. 
28 Vus istess m'esehet per- 
dütta ch'eug nhai dit : Eug 
nun sun Christo; mo * ch'eug 
sun tramiss avaunt el, 
1 Mal. 3, 1. 
29 Quel chi ha B spüsa ais 
ils spüs ; mo * l'ami dal spüs, 
chi ais presaint, ë l'auda, s'al- 
leigra grandamaing dalla vusch 


mi allegreza ais eomplida. 
* Cant. 5, 1. 


gnir diminui. 
31 Quel cht vain già dal aut 


dalla terra, ais dalla terra, ё 
dalla terra tschantsch" el; T 
quel chi vain giu da tschel ais 
ЗОТ tots.  &Joan. 1,5, 7. t1 Cor. 5, 47. 
32 E testificha quai * ch'el 
ha vis, et udi, mo ingün nun 
ardschaiva sia- testimonianza. 
‚т Cor. 15, 17, * Joan. B, 26. 
33 Quel chi ha ardsfii sia 
testimonianza,* ha sagellà chia 
Deis ais (ғара. 1 Joan. 5, 10, 
34 Perche quel chia Deis 
hatramiss tschantscha ils pleds 
da Den, perche chia Deis 
ви” dá il Spiért à masüra. 
35 Il Bap атта! Filg, * e 
l'ha dat ogni chiaussa in man. 
* Matth. 11, 27. 


CAP. IV, 
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36 Chi craja in il Filg ha | Jüdeus * nun haun cuvegna 
vita eterna; mo chi nun сгајаў | ole Samaritauns. 


Filg nun vezarà la vita, mo 
l'ira da Dieu dmura sur cl. 


САР. IV, 

Jl radschünamatnt da Christo 
cun la Samaritana, el früt 
da quel. Un filg' d'un ofi- 
eal dal raig vain guart. 


1 Cura dimena’ Segner ha- 


vet savi, chia'ls Fariseers ha- | Vi l | 
| ais chiafuol ; inuonder dime- 


veivan udi, chia Jesus fava, ë 


battezava pli sculars co Jo- 


annes; ` 

2 (Schabain chia Jesus istess 
nun battezass, mo seis sculars.) 

3 Schi bandunet el la Judea, 
è giet darcheu jn Galilea. 

4 Mo el stueiva passar trag 
i! paja:s da Samaria. 

5 Vean dimena pro üna città 
dal peja:s da Samaria, ditta 
Sichar, cki aw spær la posses- 
siun, * la quala Jacob det à 
Josef, seis filg. | 

* Gen, 33, 19. Jes, 24, 80. 

6 Mo qua eira la funtauna 
da Jacob. Jesus dimena, siand 
stanguel dal viadi, вете” 
usche sim |а suntauma ; o 
eira intnorn là sesavla hura. 

7 Etünaduonnada Samaria 
venn, per tour agua. E Jesus 
{а dschet : Da'm da baiver. 

8 (Perche seis sculars eiran 
its in la città, per comprar da 
mangiar.) | ` 

9 Inuonder la duonna Sa- 
зпагіїапа il dschet : Có, siand 
Jüdeu, dumandast tü da bai- 
ver à mai, chi sun duonna 


Samaritana ? perche chia'ls | 


* | Reg. 17, 24. Luc, 9, 58, Act. 10, 28. 

10 Jesus respondet, ë la 
diss : Scha tü cognuschessast 
il dun da Dieu, è chi ais quel 
chi disch: Da'm da baiver, 
schi gnissest tü stess al havair 
giavüschá, et el t'havess dat 


dall" agua viva. 


11 La duonna il diss : Se- 
gner, tii nun hast pür alchün 
vasché da tenscher si, ё? puoz 


na hast quell' agua viva ? 
129 Est tü pli grand co Ja- 
cob, nos bap, il qual ins det 
uaist puoz, et el istess bavet, 
e seis iffants, ë seis bestiam 3 
13 Jesus respondet, é la 
diss : Scodün chi baiva da 
quaist agua, haverà amo said. 
11 Mo * chi vaia à baiver 
dall’ agua cb'eug veng al dar, 
nun haverà má brichia in eter- 
num said ; an l'agua ch'eug 
veng al dar dvantarà in el üna 


 funtauna d'agua sagliainta in 


la vita eterna. # Joan. 6, 35. 

15 La duonna il dschet: 
Segner, dam quaist! agua, 
acio ch'eug nun haja рн said, 
ë nun vegna pli qua à tour 
si. 

16 Jesus Ја diss: Và, clam- 
ma teis marit, ё vé naun qui. 

17 La duonna respondet, 
èl diss: Eug nun ha marit. 
Jesus la dschet : Bain hast dit: 
Eug nun ha marit. 

18 Perche tü. hast tgnü 
tsching marits, ë quel chia tü 
hast huossa nun ais teis marit ; 
quaist hast tü dit сип vardà. 

19 La duonna' dschet : Se- 
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gner, eug vez chia tü est ün | nhai fat ; nun ais quaist il 
profet. Christo ? 

20 Nos babuns haun adurá | 30 Cuntuot gienn els our 
вип quaist munt: è vus dschais ` dalla città, ë vennen pro el. 
ch'in Jerusalem ваја” le ingio 31 Mo in quel mez il rugua- 


s'stou’ adurar. van seis sculars, dschant: 
21 Jesus la disa: Duonna, | Maister, mangia. ` 
craja'm chia l'hura vain, chia | 32 Mo el diss ad els: Eug 


vus nün gnis ad adurar il Bap ; nhai da mangiar iina spaisa, la 
пе sün quaist munt, пе in Je- ; quala vus nun savais. 
rusalem. 33 Inuonder ils Ssculars 
22 Vus adurais * quai chia  dscheivan Tun à l'auter : L/ha 
nun cognuschais ; nus adurain | forsa alchün purtá da mangiar? 
quai chia nus cognuschain ; 34 Jesus diss ad els : Mia, 
рессһе salüd ais dalla part spaisa ais, ch'eug fetscha la 
dals Jüdeus. 2 Reg. 17, 26. | voluntà da quel chi m'ha tra- 
23 Mo l'hura vain, et ais | miss, ë ch'eug impla SU ouvra. 
agià al presaint, chia'ls hd ‚ 95 Nun dschais vus chi sa- 
aduraders vegnen ad adurar il jen amo quatter mais infin 
Вар in spiért, ё vardà: perche alla mess ; méra, éug sig: 
eir il Bap dumanda tals chi " Uzà vos «els, Š guardà las 
Paduran. contradas, co ellas agià sun 
24 Deis ais Spiëñt; per quai | albas da tschuncar. ` ` 
stov’ esser chia quels chi la- | басан ани 
duran, l'aduran in spiért ё |, ^ Mo'l tschuncader T 
vardà. dschaiva merceda, è raspa friit 
25 La даоплал dechet : | ЇЇ la viť eterna ; ació chia! 
E» Ben, ‚ | semnader, ё? tschuncadez s'al- 
Eug saig chia'l Messia, il qual leigran insemmel 
ais — — ha da gnir ; 37 Perche ch'in quaist saja 
cur que! вага gni, vain €l ans | enel där vaira : L’'ün semna, è 
annunciar ogni chiaussa. | l'auter tachunca. 
: di Jesus la dschet: Eug, chi | 3g Eug s'hatramiss à tschun- 
t'favell, sun quel. car quai intuorn il qual vus 
21 Ed in à quella vennen | nun s'havais sfadid; auters 
sels sculars, e s'müravgliavan | g'haun sfadiads, è vus eschet 
ch'el tschantschess cun üna | antrats in lur fadia. 


duonna ; impro nun diss in- | 39 Mo da quella città blérs 
gün : Che dumandast? o: Che | dals Samaritauns crajetten in 
radschunast cun ella ? el, per ils pleds dalla duonna 


28 La duonna dimena, ha- | chi testifichava : El m'ha dit 
viand laschá là sia sadella, giet | tuot las chiaussas ch'eug nhai 
in la città, è diss al pevel: | fat. | 

29 Gn), guardà ün crastian 40 Cura dimena'ls Samari- 
chi m'ha dit tuot quai степе | tauns fuon gnüds pro el, il 


CAP. V. 
ruguetten els da dmurar pro 
eis; et el dmuret qua duos 
dids. 


41 E plü blérs crajetten in | 


el per seis pled. 

49 Edscheivan alla ёнопта: 
Nus nun crajain рій per teis 
pleds ; perche nus istess Pha- 
vain udl, e savain chia quaist 
ais vairamaing Christo, il Sal- 
vader dal muond. 

43 Mo siand passads quels 
duos dids, s'partit el da А, 
ë giet in Galilea. 

44 Perche chia Jesus istess 
haveiva testifichá ch'ün profet 
nun aie honorá in sia propria 
patria. Matth, 13, 57. 

45 Cuntuot cur el Dro gnü 
in Galilea, il ardsfenn ils Ga- 


lileers, haviand vis tuot las. 


chiaussas ch'el haveiva fat in 
Jerusalem siin la feista ; per- 
che eir quels eiran gnüds alla 
feista. 

16 Jesus dimena venn dar- 
chen in * Cana da Galilea, 


ingio l'haveiva fat our dal 


agua vinn. Mo qua ceira on 
cert official regal, il file dal 
qual ета amalá in Capernaum. 
* Joan. 2, 1. 
47 Quaist haviand ud), chia 
Jesus eira gmi da Judea in 
Galilea , giet el pro el, èI 
ruguet ch'el giess giù, ë gua- 
riss seis filg : perche el stava 
per morir. 


48 Inuonder Jesus il diss: 


Scha vus nun vezais signals, 
ë miraculs, vus nun crajais. 
49 * L/official regal il diss : 
Segner, vé giù aunt chia meis 
Таши moura. 
* С. D'Herode il Tetrarés. 


x. JOANNE. 





110 
90 Jesus il dschet : Và, teis 
filg viva. E quel crastian cra- 
jet al pled chia Jesus l'havei- 
va dit, e giaiva. 

91 Mo cur el аға giaiva 
giü, il vennen seis serviaints 
incunter, ë" referitten, è dis- 
sen : Teis filg * viva. 

* C. Aissaun € salf, 

59 Et сі dmandet ad els 
dall hura ch'el eira melgdrá. 
E quels il dissen : Hér allas 
set huras l'ha la feivra laschá. 

53 Inuonder il bap cognu- 
schet ch'eira in la stess' hura, 
chia Jesus l'haveiva dit: Teis 
fils viva ; е crajet el, ë tuot 
sia chasa. 

54 Quaist secund signal fet 
Jesus darcheu, cur cl fuo gnü 
da Judea in Galilea, 


CAP. V. 


Un amala da trent oti ans 
vain saun ; Christo varn 
persequita dals Judeus, ed 
el muossa sU vowvra esser 
da Dieu, ë metla naun sta 
divina pussaunza cunbleras 
radschuns. 


1] Dapó quaistas chiaussas, 
eira qua üna feista dals Jü- 
deus; è Jesus gict sü in Je- 
rusalem. 

2 Mo in Jerusalem spær la 
Porta dalla besscha, ais ün 
lavaduoir, dit in Hebraisch * 
Betesda, chi ha tsching por- 
tics. жо, 2. Caca n lee da compassion. 

3 In quels giascheiva granda 
quantità d'amalads, d'orbs, da 


| zopB, da sechs, spettand il 


muvamaint dall agua. 
4 Perche da temps ih temp 


15 
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gniv' iin Anguel ши in il lava- 
duoir, e turblava Pagua; ei 


prim ch'anfrava даро? tur- | 


Малаш dall? agua, gniva saun, 
da «qualunque malatia chel 
havciva. 

5 Mo qua eira un cert hom 
ch'eira stat атаја trent’ ott ans, 

D Jesus, haviand vis quaist 
giaschair, ё saviand ch'el agià 
lung temp eira stat amala, il 
dscuci; Voust tü gnir saun ? 

7 Lama respondet : Se- 
gner, eug nun ha alchün 
chim metta in il lavaduoir, 
cur l'agua ais turblada : € cur 
eug veng Jo, schi và aint un 
auter aunt co eug. 

8 Jesus il dschet : Leiva eu, 
piglia teis letett, ë chamina. 

9 E in quel istant gnit saun 
quel crastian, è pigliet seis 
letett, è chaminava. Mo sün 
quel di eira Sabbat. 

10 [nuonder ils Jiüideus dis- 
sen à quel ch'eira guari : Lais 
Sabbat, ë nu tais licit da 
tour teis létt. 

11 El respondet ad els: 
Quel chi m'ha guarì m'ha 
dit: Piglia teis letett, е cha- 
айпа. 

12 E quels il dumandaun : 
Chi ais quel crastian chi t'ha 


dit: Piglia teis letett, е cha- - 


mina ? | 

13 Mo quel ch'eira fat saun 
nun saveiva chi el fuoss ; per- 
che Jesus s'haveiva retrat 
dalla quantità ch'eira in quel 
Jus, 


14 раро quai il chiatet Je- - 


sus in il Taimpel, el diss : 
Мега tii est guari : nun pec- 
chiar plü, chi nu t'scuntra pé. 
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15 Quel crastian giet, ë re- 
ferit als Jüdeus chia Jesus eira 
quel chi Phaveiva fat saun. 
. 16 E per quai ils Jüdeus 
persequitavan Jesu, é cercha- 
van dal mazar ; per ch'el ha- 
veiva fat quellas chiaussas sün 
il Sabbat. 

17 Mo Jesus respondet ad 
els : Meis Bap operescha infin 
huossa, ed eug operesch eir. 

18 Per quai dimena * cer- 
chavan ils Jüdeus plü vi' é plü 
dal mazar; per ch'el brichia 
solum vielav' il Sabbat; mo 
dscheiva eir chia Deis fuoss 
seis Bap, s'fand ingual à Dieu. 

* Joan. 7, 13. 

19 Inuonder Jesus respon- 

det, è diss ad els : In vardà, 


in vardà, s'dig eug, * chil 


Filg nun pó far ingotta da 
sai svess ; mo fa quai ch'el 
veza far il Bap; perche las 
chiaussas chia quel få, las fà 
eir il Filg sumgiantamaing. 
* Joan. 8, 38. 
20 Perche сша? Bap amma'l 
Filg, el  muossa tuot las 
chiaussas ch'el fà ; è vain eir 
al mossar ouvras mar da quai- 
stas, ació chia vus s'mürava- 
gliet. 
_ 91 Perche sco'l Bap fà re- 
süstar ils morts, ë'ls vivifichi- 
ainta; usche eir il Filg vivifi- 
chiainta quels ch'el voul. 
. 92 Perche сша! Bap nun 
jüdichi alchün, * mo ha dat 
tuot il jüdici al Filg. 
* Maith, 11, 27. 
23 Acio chia tuots honuran 
il Filg, sco els honuran il Bap; 
chi nun honural Filg, nun 
honura'l Bap chi l'ha tramiss. 
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21 In vardà, in vardà, s'dig 
eug, chia, chi auda meis pled, 


ë craja à quel chi m'ha tramiss, - 


ha la vita eterna, ë nun vain 
in il jüdici, anzi ais passá 
dalla mort alla vita. oan. з, 15. 

29 In vardà, in vardà, s'dig 
eug, chia l'hura vain, et ais 


agia al present, chia'ls morts 


veznen ad udir la vusch dal 
Filg da Dien ; é quels chi l'ha- 
veran udida vegnen à viver. 

26 Perche sco'| Bap ha la 
vita in sai stess, usche ha el 
eir dat al Filg d'havair la vita 
in sai stess. 

27 E' ha dat pussanza eir 
da far jüdici, in quant el ais 
Filg dal crastian. 

28 Nun s'müravgliarai da 
quaist ; perche lhura vain, chia 
tuots quels chi sun in ils mo- 
numaints veguen ad udir sia 
vusch. 

79 E vegneu à gnir oura, 
quels chi haveran fat bain, in 
resustanza dalla vita: ё quels 
chi haveran fat mal, in resü- 
stanza dalla condannatiuir, 


30 Eug nuu poss da mai | 


stess far chiauss' alchuna: eug 


Jüdich segund ch'eug aud: ё | 


meis jüdici ais jüst: perche * 


cug nun cerch mia vaglia, mo | 
la урата dal Bap chi m'ha tra- 


Iniss. * Joan. 6, 38. 
3l Sch'eug dun perdütta da 
mai svess, schi nun ais mia te- 
stimonianza d'vardà. 
32 * L'ais un auter chi dà 
testimonianza da mai, et eug 


saig chia la testimonianza ch'el | 


dà da mai ais (уагда. 
ы Matti. Js 17. Joan. I, 1 >. 19, 27. 


33 Vus tramatettas pro Jo- | 
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anne, ed el det testimonianza 
alla vardà. 

34 Mo eug nun pilg testi- 
monianza da crastian alchiin : 
mo dig quaistas chiaussas ació 
chia vus vegnad salts. 

35 Quel eira ina Lim chi 
'"irdeiva, ë luschiva : ë vus gu- 
gient s'allegreitas, per ün cuort 
temp, pro sia liim. 

Zo Mo cug nhai la testimo- 
nianza pli granda co quella 
da Joanne, perche chia T las 
ouvras, chial Bap m'ha dat da 
complir ; .quellas ouvras, dig 
eug, las qualas eug fetsch, 
daun perditta da wat, chia 
meis Bap m'ha trarmiss. | 

* Joan, 10, 23. 

37 Ed cir il Bap istess chi 
m'ha tramiss ha testifichà da 
mai, vus nun udittes mà bri- 
chià sia vusch, ne vezcttas sia 
sumgenscha. 

38 E nun havais seis pled 


| dmurand iu vus ; perche chia 


nun crajais à quel ch'el ha 
traniss. 

39 Poerscerutà las Scrittiiras; 
perche vus pissals tras quellas 
havair vita eterna; ë quellas 
sun quellas chi testifichian da 
mai. 

40 Mp, vus nun vulais gnir 
pro mai, асіо chia vus hajad la 
vita. | 

41 Eug nun pilg gloria dalla 
glicud, 

42 Mo eug s'cognosch, chia 
nun havais l'amur da Dieu in 
vus. 

43: Eug sun gnü in il Nom 


| da meis Вар, ë vus nu'm ards- 


fais; sch'ün auter vain in 
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seis propi nom, quel guis vus 
ad ardschaiver. 

44 Co pudais vus crair, 
жапа chia vus pigliais gloria 
ріп dal aater, ë nun cerchinis * 
la gloria chi vae» d'un sulet 
Dieu ? Rom. 2, 29. 

45 Nun pissarai  ch'eug: 
s'chüsa prol Bap; Dag chi 
s'chüsa, сгое, Moises, sü'l qual 
vus havais tschantå vossa 
Spranza. 

46 Perche scha vus crajes- 
sad à Moise, schi gnisset eir 
à crair à mai; perche chia quel 
* ha scrit da mai. 

* Gen, 3,15. à 12, 3à 18, 18, é 22, 10 

é 49, 10. Deut. 18, 15, 

47 Mo scha nun crajais als 
scrits da quel, schi co gnis à 
crair à meis pleds ? 


CAP. VI. 


Duos miraculs da Christo ve- 
gnen qui miss naun, è la 
preidgia dal paun eb agua 
dalla vita, ë co chia quella 
sajancletta ë tuta sa. 


і Dapó quaistas chiaussas 
giet Jesus vi’ in lautra riva 
dal mar dalla Galilea, chi ais 
d mar da Tiberiade, 

2 E granda quantity! se- 
uitava ; perche è vazeivan 
iis miraculis ch'el fava уі’ als 
amalads. 

З Mo Jesus giet sil munt, 
ё qua sezeiv' el cun seis scu- 
lars. 

4 (Mo la Pasqua, la feista 
dals Jiideus, eira vicina.) 

э Jesus dimena, haviandt 
uzd'ls cols, ё veziand, chia 
granda quantità gniva pro el, 
diss el à Filippo: knuonder 
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vulain nus comprar paun, per 
dar da mangiar A quaists P 

6 ( Mot dscheiva «quaist, 
per il pruvar; perche el savei- 
va quai ch'el eira per far.) 

7 Filippo il respondet: Paun 
per duacent daumrs nun gniss 
à bastar ad els, eir scha sco- 
dün d'els pighes deck ün på. 

5 Andrea, frar da Simon 
Petro, üm da seist soukrs, it 
dschet : 

9 L'ais qui йа jumner chi hà 
teching  pauns dhüerdi, ё 
duos peschets ; mo ehe chiaus- 
sa ais quai per taunts? 

10 E Jesus diss: Fad chia 
la glieud s'tschainta. Mo l'eira 
in quel læ herba bléra. Tl ре- 
vel dimena s'techantet, ed ei- 
ran in nomber in circa da 
tsching milli. 

. 11 E Jesus pigliet ils pauns; 
ed haviand fat gratias, ils 
distribuit el als sculars, ls 
sculars al pævel tschantá; il 
sumgiaunt fet е! епз pesehs, 
quant ch'els vuleivan. 

19 E dapò chi feen sadu- 
lads, diss Jesus а seis sen- 
lars: Raspá insemmel ils toeks 
vanzads, chi nun giaja ingotta 
à perder. 

13 Quels dems raspaun 
Misemmel, ed implitten dw- 
desch chanasters d'tocks da 
quels tsching pauns d'hüerdi, 
ch'eiran vanzads à quels 
ch'haveivan mangit, 

14 Inuonder il pevel, ba- 
viand vis ils miracul chia Je- 
sus havweiva fat, diss: Cert 
quaist ais * il Profet chi du- 
veiva gnir in il muond. 

* Deut, 18, 15. Joan. 1, 21 ë 7, 40. 


САГ. YE 

15 Jesus dimena, eognu- 
schand ehi gnissen à gnir, &'l 
&drappar per il far reig, s'retret 
el darcheu? su'l munt, zuond 
sulet. 

18 E cura fuo saira, gienn 
seis sculars g1ü vers il mar. 

17 E siand muntads in la 
naf, travan els vi' in l'autra 
riva dal mar, vers Capernaum; 
ed eira agià scür, ё Jesus nun 
eira gnü pro els. 

18 E tras chi sofflava ün 
grand. vent, eira' mar mu- 
vantá. 

19 Mo cur els havetten na- 
vigà in circa da vang ё tsching 
о trenta stadis, vazenn els Je- 
su chi chaminava sü'l mar, ë 
s'approsmava alla naf; ed ha- 
venn temma. 

20 Mo el diss ad els : Eug 
sun ; nun tmarai. 

21 Quels dimena voluntu- 
samaing l'ardsfetten dadaiut la 


naf ; ë subitamaing rivet la naf 


là ingio ela travan. 

22 П di sequent, la quanti- 
tà cb'eira restada vi’ in Pautra 
riva dal mar, haviand vis chia 
qua nun eira autra naf, co 
quella suletta, in la quala ei- 
ran muntads ils sculars da Je- 
gu, ё chel nun eiran muntà 
cun els ; anzi chia seis sculars 
eiran partids sulets : 

23 (Mo autras nafs eiran 
gnüdas da Tiberiade, spar al 
lo, ingiq, haviand il Segner 
fat gratias, els haveivan man- 
#1471 paun.) 

‚ 24 La quantità, dt eug, cur 
Vhavet vis, chia Jesus nun 
eira qua, ne seis sculars, schi 
nuntet eir ella in quellas nafs; 


S JOANNE, 173 


ë venn іп Capernaum, cer- 
chiand Jesum. 

25 E l'haviand chiatà da là 
dal mar, il diss : Maister, cur 
est rivà qui ? 

96 Jesus respondet ad els, 
ë diss: In varda, in vardà, 
s'dig eug, chia vus'm cerchiais, 
brichia per quai chia vus ha- 
vais vis miraculs ; mo per chia 
vus havais mangià da quels 
pauns, ed. eschet sadulads. 

27 S'sfadià brichia intuorn 
la spaisa chi péra, mo intuorn 
la spaisa chi dmura in vita 
eterna, la quala il Filg dal 
crastian vain à s'dar ; perche 
quel ha il Bap, coe, Deis, 
sagellà. 

28 Inuonder quels il dissen : 
Che dessen nus far, per ope- 
rar las ouvras da Dieu ? 

29 Jesus respondet, ë diss 
ad els: * Quaista ais l'ouvra 
da Dieu, chia vus crajad in 
quel ch'el ha tramiss. 

Ф | Joan. 3, 23, 

30. Inuonder quels Н dissen: 
Che signal fast tii dimena, ació 


chia nus vezen, ë t'erajen? ehe 


opereschast ? 

31 Nos babuns mangietten 
la Manna in il desert; sco ais 
scrit: * El det ad els da man- 


giar dal paun celestial. 


Exod. 16. 14. * Pa, 78, 24. 

329. Lhura Jesus diss ad els: 
In vardà, in vardà, e'dig eug, 
chia Moises nun s'ha dat H 


paun celestial ; mo meis Вар 


B'dá' vair paun celestial. 

33 Perche! paun da Dieu 
ais quel chi vain giù da tschel, 
o dà vita al muond. 

34 Quels dimena!l dissen : 
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Segner, da'ns da continn quaist 
paun. 

35 Е Jesus diss ad els : Eug 
suu il paun dalla vita: * chi 
vain 
fammn, ë chi сгаја in mai, nun 
liaverà mà brichia said. 

* Jac. 4, 14, 

30 Mo eug s'ha dit chia, 
cumbain vus m'hajad vis, schi 
nun crajais pero. 

37 Tuot quai chia'l Bap im 
dà, vain à gnir pro mai, et 
eug nun vælg chatschar ойга 
quel chi vain pro mai. 

38 Perche eug sun gnii giu 
da tschel, brichia aciò ch'eug 
letscha mia voglia, mo la væ- 
glia da quel chi m'ha tramiss. 

Joan, 5, 30. 

39 Mo quaist ais la velia 
dal Bap chi m'ha trainiss, 
ch'eug nun perda ingatta da 
tuot quai ch'el m'ha dat; anzi 
ch'eug il fetsch' alvar in il ul- 

im di. 

40 Mo eirla voluntà da quel 
chi m'ha tramiss ais quaista, 
chia scodün chi vezal Filg, ë 
craja in el, haja vita eterna; 
ed eug il vælg far resüstar n'il 
ultim di, 

41 Ils Jüdeus dimena brun- 
clavan. sün el, tras ch'el havei- 
va dit : Eug sun il paun ch'ais 
gnii da tschel. | 

42 E dscheivan : Quaist nun 
ais el Jesu, filg da Josef, dal 
qual nus cognuschain il bap, ë 
la mamma ? co dimena disch 
quaist : Eug sun gnii da tschel. 

Matth, 13, 55. Маге, 6, 3. Luc, 4, 27. 

13 Inuonder Jesus respon- 
det, ë diss ad els : Nun brun- 
clarai tauutcer vus. 


pro mai, nuu haverà | 
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44 Ingün nun рд guir pro 
mai, auter scha'l Bap chi wha 
tramiss 11 tira ; et eug il vælg 
far alvar n'il ultim di. 

45 Las scrit in ils profets : 
* E tuots saran mussads da 
Dieu. Ogni crastian dimena 


chi ha ndi dal Bap, et ha im- 


prais, yain pro mai. 
* E-aj. 31,13. Jer. il, 34. 
dp Brichia ch'alchiin * haja 


| vis il Bap, auter co quel ch'ais 


da Dieu ; quel ha vis il. Bap. 


* Joan, 1, 105. 

47 In vardà, in vardà, s'dig 
eug : * Chi craja in mai, ha vi- 
ta eterna. ` e Joan. 3, 16. 18. 

48 Eug sun il paun dalla 
vita.. 

J9 Vos babuns mangietten 
la Manna in il desert, è mo- 
ritten. 

90 Quaist ais il paun ch'ais 
gnii da tschel, aciò chia chr 
haverà mangià da quel nun 
moura. 

51 Eug sun il vif paun, 
chais рий già da tschel ; 
sch'alchün mangia da quaist 
paun, schi vain el à viver in 
eternum ; mol paun ch'eug 
veng à dar ais mia charn, la 
quala cug vengà dar per la vita 
dal muond. Joan. 3, 13. 

52 Ils Jüdeus dimena dis- 
pitavan tauntr'els | dschant : 
Coins pò quais: dar sia charn 
da mangiar ? 

53 Per quai Jesus diss ad 
els: In vardà, in vardà, s'dig 
eug chia, scha vus пип * man- 
giais la charn dal Filg dal cra- 
stian, nebavais seis saung, schi 
nun havais la vit in vus. 

* Matth, 26, 26, 25 
al Chi mangia mia charn, 
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è baiva meis saung, ha vita eter- 
na: ed eug veng al far alvar 
sii in il ultim di. 


55 Perche mia charn ais 


vairamaing spaisa, ё meis 
saung ais vairamaing hevranda. 

56 Chi mangia mia charn, 
ë baiva meis sauug, dmura Ht 
mai, ed eug in el. 

57 Sco! vivaint Bap m'ha 
tramiss, ed eug vif tras il Bap: 
usche chi manzia mai vain eir 
cl à viver tras mai. 

58 Quaist aisil paun * ch'ais 
guii da tschel: brichia sco eira 
la Manna chia vos babuns 
mangietten, ë muritten ; chi 
mangia quaist paun vain à vi- 


ver in eternum, * Јади. 3, 12, 


59 Quaistas chiaussas diss | 
Jesus in la sinagoga, mussand: 


in Capernaum. 


seulars , laviand quai ий, 
dissen ` Quaist favlas ais dur, 
chil pò tadlar. 

61 E Jesus, cognuschand in 
sai svess chia seis sculars brun- 
clavan da quai, dschet ad els: 
Scandeliza quaist : d 

62 Che вака dimena, cur 
vus gnis vair il Filg dal cra- 


stian giand sii * ingio l'eira'l | 
* Joan, 3, 13. | 
63 Jl Spirt ais quel chi vivi- | 
la charn nun juda | 
ingotta : ils pleds ch'eug s'rad- | 


priua ? 
lichainta, 


schun sun Spirt, ë vita. 

61 Mo апа sun alchüns 
d'vusils quals nun erajen: (per- 
che chia * Jesus cognuseheiva 
ауа da principi chi fuossen 
quels chi nun crajeivan, ë op 


[oss quel chi gniss al tadir. 
& oaa. 1, 614, 
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65 E wdscheiva: Рег quai 
s'ha eug dit, ch'ingün nun р^ 
gnir pro mai, schi nu l'ais dat 
da meis Bap. o Joan, 6, iiis 

66 Da quell’ hura in via 
blérs da seis sculars s'retirct- 
ten, ë nun giaiven pli intuorn 
cun el. 

67 Inuonder Jesus diss als 
dudesch : Nun vulais eir vus 
ir brichia ? 

68 E Simon Petroil respon- 
det : Segner, pro chi dessen 
nus ir ? tü hast ils pleds dalla 
vit eterna. 

69 E nus havain cret, ed 
һауаіп cognoschü chia tii est 
Christo il Filg dal vivaint Deis. 

* Matth, ru, 177, 

70 Jesus respondet ad. els 


| Nun ha eug elett vus dudesch? 
| 6 pir ün d'vus ais iin diavel. 
60 Inuonder , blérs da seis | 


71 Mo ecl dscheiva quai da 
Juda Iscariot, Gier da Simon , 
perche quel cira per il tradir, 


^ cumbain chel fuoss iin dals 
duech. 


САР. УН. 


| Christo giet ви in Jerusalem 


sin le fessa brichta cun seis 
раган, то sco абаѕсиз, е 
muossa ал A Татре, с 
divers judicis veyren fats 
da del; ë d'lchüns vain el 
acetta, mo d'auters rebutta, 
mo briclia (ut. 


1 Dapo quaistas chiaussas, 
laien Jesus intuorn per la 


Galilea : perche ch'el nun vu: 
leiv' intuorn per la Judea : 
perche'ls Jideus cerchavan 


dal mazar. | | 
9 Mo la feista dals саи, 
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cioe, la * solennità dals Taber- 
naculs, oira vicina. x Lev. 13, за. 

3 Inuonder seis frars il dis- 
sen : T'parta da qui, ? và in 
la Judea; ació chia teis scu- 
lara eir vezen las ouvras chia 
tü fast. | 

4 Perche ingün chi cerchia 
d'esser eognoschiü in public, 
nun fa chiauss' alchüna in il 
zupà. Scha tii fast quaistas 
ehiauseas schi  t'appalainta'l 
muon. 


9 Perche niar is f | : wee 
Perche miancha seis frars voluntà da quel, schì vain el 


à cognoscher scha quaista 


nun crajeivan in el. 

6 Inuonder Jesus diss ad 
eis: Meis temp nun ais amo 
gnii; mo vos temp ais saimper 
perdert. 

7 П muond nun s'pó окар: 
mo el m'ediescha, * perche 
eug dun testimonianza. da quel; 
chia sias ouvras sun malas. 

є Joan, 2, 19, 


8 It vus sii sün quaista fei- | 


sta ; eug nun veng sii amo siin 
quaista feista : perche meis 
temp nun ais, amo compli. 

9 Ed haviand ditad els quai- 
stas chiaussas, rumagnet el in 
Galilea. 

10 Mo dapó. chia seis frars 
fuon its sii alla. feista, Ihura 
giet el eir вй, brichia palàisa- 
maing; mo sco adasciüs. 

11 Ils Jüdeus, dimena" cer- 
chavan in la feista ; ë dschei- 
van : Ingio ais quel ? 


12 E qua cira grand brun- 
quel da d'el tauntz' il pevel ; - 


alchims dscheivan : El ais bun; 


s'irmaina la quantità. 


CAP. VII. 
ingün da d'el avertamaing, * 
per temma dals Jüdeus. 

Joau. 9, 22. 

14 Mo essendo agià passå 
mez la feista, giet Jesus sü in 
il Taimpel, ё mussava. 

15 Es Jideus s'müravglia- 
van, dschant : Cosi quaist let- 
tra nun sianid. stat amusså ? 

16 Inuonder Jesus respon- 
detad, ela, & diss : Mia doc- 
trina nun ais mia, mo da quel 
chi m'ha tramiss. 

17 Sch'alehün voul far la 


doctrina ais. da Dieu, o pür 
sch'eug tschantsch da mai 
stess. | 

18 Chi tsohantscha da sai 


stess cercha sia propria gloria; 


mo chi cerchia la gloria da 
quel chi l'ha tramiss, quel ais 
d'vardá, ed injüstia nun ais in 
. Joan, 5, 41. 
19 Moises nun. s'ha. el dat 
la Ledscha ? è pür nun metta 


ingün d'vus la Ledscha in 
effet ; perche cerchiais da'm 


mazar ? 
20 La quantità respondet, 
à diss: Tü hast il demuni ; 
chi cerchia da t'mazar. 
Joan. 8, 48. 32. 
21 Jesus respondet, ë diss 
ad els : Eug nhai fat ün’ ouvra, 
ё tuots s'havais müravgliads. 
22 * E ріг s'ha Moises dat 
la Circuncisiun ; (brichia ch'el- 
la saja da Moise, anzi T дањ 
Babuns)é vus circuncidais il 


| í un; | crastian sü'l Sabbat. 
auters d&cheivan: Na, anzi el , 


А * Lev. 12,3. 1 Gen. 17, 10. 
93 Schal crastian ardschai- 


13 Impro nun tschantschav! | va la Cirauncisiun sü Sabbat, 


CAP. VII. 
ació chia la Ledscha da Moise 
nun saja ruotta ; s'adirais vus 
contra mai, ch'eug nhai fat 
saun zuond ün crastian in il 
Sabbat ? 

24 * Nua jüdicharai 
l'apparenza, mo fad jüst jüdici. 

ж Deut. 1. I7. 

25 Per i| qual alchüns da 
quels da Jerusalem dscheivan : 
Mun ais quaist quel chia quels 
cerchien da mazar ? 

26 E pür méra, el tschan- 
tscha libramaing, ë quels пи 
dischenm ingotta ; haun mà ils 
redschaduors cognoschü vai- 
ramaing chia quaist saja Chri- 
sto d 

2 Impro nus savain inuon- 
der quaist ai3; mo cura Chri- 
sto vain à gnir, nun vain ingün 
à savair inuonder el saja. 

28 Per il qual Jesus clamava 
in il Taimpel, mussand ё 
dachant : E vus'm cognuschais 
inuonder eug sun, * ed eug 
nun sun gnii da mai stess; 
mo quel chi m'ha tramiss f 
ais d'vardà, il qual vus nun 
cognuschais. 

Sonn. 5, 43. 1 Joan, 8, 26, 

29 Mo eug il eognosch ; 
perche eug sun procedi da 
d'el, et el m'ha tramiss. 

30 Per quai cerchavan els 
dal tour; mo ingün пи? ma- 
tet maun adass ; perche T sia 
kura nun eira amo gnida. 

* Joan. 8, 20. 

E blérs dalla quantità 

grajetten in el, ë dscheivan : 

Christo, cur el sarà дий, sarà 

el pli signals co quaist nun | 
ha fat ? 

32 Ив Fariseers auditten la 


segund | 
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quantità chi brunclava quai- 
stas chiaussas da d'el ; 2718 Fa- 
riseers, è'ls principals Sacer- 
dots, tramataun sergents per 
il tour. 

33 Per quai diss Jesus ad 
els: Eug sun cun vus amo ün 
pó d'temp ; lhura veng eug pro 
quel chi m'ha tramiss. 

31 Vus gnivat à'm cerchiar, 
ë пион chiatarad ; et ingio eug 
veng ad esser nun gnis yus à 
pudair gnir. Joan. 13, 33. 

35 Inuonder ils Jüdeus dis- 
sen tant” els:  Ingio vain 
quaist ad ir, chia nus nun 
gnin al chiatar ? vain el ad ir 
pro quels chi sun dispers 
tauntr? ils Grecs, à mussar ils 
Grecs ? 

36 Che radschunamaint ais 
quaist ch'el ha dit : Vus gnis 
à'm cerchiar, é nu'm chiata- 
rad; et ingio eug veng ad 
esser nun gnis vus à pudair 
gnir ? 

37 Mo in ilultim di, cA 
etra il grand di dalla feista, 
stand Jesus in рё, clamet el, 
dschant: * Sch'alchiin ha said, 
veng pro mai, é baiva. 

Lev. 23.30. * Eat, 57, 1. 

88 Chi craja in mai, sco ha 
dit la Scrittüra, schi vegnen 
à cular da * seis vainter fliims 
d'agua viva. * Exoj, 44,3, 

39 Mo el diss quaist * dat 
Spirt, il'qual gniven ad ar- 
dschaiver quels chi crajen in 
el; perche chia'l Spirt sanct 
nun ега amo stat (íramiss ; 
perche Jesus nun eira amo T 
glorifichià. 

* Joel 2, 28, Act. 2, 17. * Joan. 2, 16. 


40 Dlérs dimena dalla quan- 
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tità, haviand ud quel radschu- 
namaint, dseheivan : Quaist 
ais vairamaing * il Profet. 
* Deut. 18, 15. 
41 Auters dscheivan: Quaist 
dis Christo. Auters dscheivan : 
Mo Christo vain el à gnir * da 
Galilea ? 


dit chia Christo veng’ à gnir 
dal semm da David, * ë da 
Betleem, 11 vih іпріо dmuret 
David ? * Mich, 5, 2, Matth. 2, 5. 

43 Cuntuot fuo qua dispa- 

rair taunter la quantità per el. 
Јоци. 9, 16, 

44 Et alchiins d'els il vulei- 
van tour; impro nun matet 
ingün ils mauus sur el. 

45 15 sergents dimena tur- 
naun pro's principal Sacer- 
dots, e pro'ls Fariseers; ё 
queis dissen ad els : Perche 
пип lhavais шапа? 

46 Hs sergents respondet- 
ten: Ingün crastiaun nuu ha 
må brichia tschantschà sco 
quaist. 

47 Per il qual ils Fariseers 
respondetten ad els: Eschet 
forsa cir vus surmanads? 

48 Ha alchün dals redscha- 


duors, o dals Fariseers, crect | 


in el. 

49 Mo quaista quantità, chi 
nun 54 1а Ledscha, ais male- 
detta. 

30 Nicodemo, * quel chi 
venn d'not pro el, il. qual chi 


cira ün da d'els, diss ad els : 
* Joan. 3, 2. 


91 Nossa Ledscha condan- 
na ella il crastian, avant ch'el 
saja stat udi, é chi saja co- 
guoschii quai ch'el ha fat ? 

Deut. 17, 6. 


* Joan. l, 46. | 
J2 La Scrittira nun ha ella | 


| Scrivants , 





CAD. VH. 

52 Quels respondetten, ci 
dissen : Est forsa eir tü da 
Galilea 2 indresscha davo, e 


| guarda chia profet alchun má 


nun alvet su da Galilea. 
53 E scodün giet à chasa sia. 


CAP. VHI. 


Christo perduna Is puchiads 
alla duonna adultera, ë da 
perdutta da sai stess, ë dal 
Bap : Muossa eir quals sa- 
Jen semm d'Abraham , ed 
indrek libers. 


1 E Jesus giet sii'l munt dals 
Olivars. 

2 Еви far dal di venn el 
darcheu mm il l'aimpel, ё tuot 
il pevel venn pro el; ed el, 
s'haviand miss à zér il mus- 
sava. 

3 Lhura ils Fariseers, ls 
il manetten üna 
duonna, ch'eira stat surchia- 
pada in adulteri: ë l'haviand 
fatta star in pé gua in mez ; 

4 Dissen els à Jesu : Mai- 
ster, quaista duonna ais statta 
chiattada 51 fatt, commettand: 
adulteri. 

9 Iluossa * Moises ins ha 
cumandá in la Ledscha, chia 
da quella sort s'dess accrapar: 
tii dimena, che ins disch ? 

* Lev. 20, 10. 

6 Mo dscheivan quaist il 
pruvand, per il pudair chüsar. 
Mo Jesus, s'haviand inclinà 
git, scrivelva cwl daint in 
terra, 

7 Ecur quels continuavan 
dal dumandar, el, siand drizà 
sii, diss ad els: Quel divus 
ch'ais sainza puchia bütta'l 
prüm la peidra contr'ella. 


CAP. VIII. 


gin, scriveiv' el in terra. 

9 E quels, haviand udl quai, 
e convits dalla conscienza, 
gienn els опга ad ün ad ün, 
cumanzand dals plii velgs infin 
als ultims: ë Jesus fuo laschá 
sulet cun la duonuna ch'eira 
quain mez. 

10 E Jesus, s'haviand drizá 
sü, ë nun veziand alchün , 
auter co la duonna, la dschet: 
Duonna, ingio sun quels teis 


acchüsadürs? nun tha ingün | 


condannada ? 

11 Et ella diss : Ingün, Se- 
gener. E Jesus la dschet: Eir 
èug nu tcondann; và, e 
d'huoss in via nun рессһаг 

lu. : 
12 E Jesus favlet ad els dar- 
cheu, dschant: Eug sun la 
Liim dal muond; chi segui- 
tescha mai nun chaminarà in 
las scürezas, anzi haverà la lüm 
dalla vita. Joan, 1, 5, 7 ë 9, 5, 

13 Per il qual ils Fariseers 
11 dissen: Tü testi(ichiast da 
taistess: tiatestimonianza nun 


ais d'vardà. Joan .5, 31. 


14 Jesus respondet, ё diss 
ad els: Cumbain ch'eug testi- | dscheivan : Vain el à mazar 
fisch da mai stess, schi ais im- | 


pro mia testimonianza vaira ; 
perche eug saig inuonder eug 
sun gnü, ed ingio eug veng ; 
mo vus nun savais ne inuon- 
der eug sun gnü, ne ingio eug 
veng. 

15 Vus jüdichiais segund la 
charn; eug * nun jüdich al- 
chün. w Joan. 12, 47. 

16 E schabain ch'eug jüQi- 
chiass, schi gniss meis jüdici 
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& E shaviaud dcheu inclinà | 


ad esser vair: perche eug nun 
sun sulet; anzi sun cug, ë 
Bap, chi m'ha tramiss. 

17 Mo eir in vossa Ledscha 
ais scrit, * chia la testimonian- 
za da duos crastians ais vaira. 

Deut. 17, 6 à 19, 15, 

18 Eug sun quel chi testi- 


| fich da mai stess ; €'l Bap eir, 


chi m'ha tramiss, testificha da 
mai. 

19 [nuonder quels il dissen: 
Ingio ais teis Bap? Jesus re- 
spondet : Vus пип cognu- 
schais ne mai, ne meis Bap ; 
scha vus cognuschessad mai, 
schi gnissed eir à cognoscher 
meis Bap. 

90 Quaists radschunamaints 
havet Jesus in quella part, ir- 
gio eira la chasscha dallas of- 
fertas, mussand in il Taimpel; 
* ingün oul pigliet ; perche 
si hura nun cira amo gmniida. 

* Joan, 7, 30. 

‚91 Cuntuot diss Jesus ad 
els darcheu: Eug veng davent, 
ë vus gnis Am cerchiar, ë gnis 
à murir in vos puchia ; là in- 


| gio eug veng, vus nun pudais 


gnir. | 
22 Per il qual ils Judeus 


sais svess, ch'el disch : Ingio 
eug veng, vus пип pudais 
gnir ? 

23 Et el diss ad els: Vus 
eschet da giü bass, eug sun 
giù dal aut; vus eschet da 
quaist muond, eug nun sun da 
quaist muond. 

24 Per quai s'ha eug dit cbia 
vus guis à morir in vos pu- 
chiads ; perche scha vus nun 
crajais ch'eug saja quel, schi 
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enis vus à morir in vos pu- 
chiads. 

25 Per il quals il dissen : 
Tü chi est? E Jesus diss ad 
els: Eug s'dig eir l'istess cA'eug 
плаг dit da principi. 

26 Eug nhai bléras chiaus- 


вав da favlar, età jüdichar da | 
vus; mo quel chi m'ha tra- 


miss ais d'vardà : ë * las chiaus- 
sas ch'eug nhai ud] dad el 
quellas dig eug al muond. 
* Joan. 3, 32. 
27 Quels nun inclegetten 
ch'el favlava ad els dal Bap. 
28 Jesus dimena diss ad els: 
Сиг“ vus gni ad havair aduzá!l 
Filg dal crastian, Ihura gnis à 
cognoscher eh'eug sun quel, 
e T ch'eug nun fetsch 1ngotta 
da mai svess; mo ch'eug 
tschantsch quaistas chiaussas, 
secund chial Bap m'ha musså. 


*Joan. 3, 14 ë 12, 35. tJoan. 5, 19. 30, | 


29 E quel chi m'ha tramiss 
ais cun mai; il Bap nu'm ha 
laschá sulet; perche ch'eug 
da contin fetsch las chiaussas 
chi'] plaschen. 

30 ]ntaunt chel radschu- 
nava quaistas chiaussas, crajet- 
ten Мётз in el. 

31 E Jesus diss als Jiideus 
chil haveivan crett : Scha 
vus perseverais in meis pled, 
schi sarad vus vairaming meis 
sculars. 

32 E gnis a cognoscher la 
vardà, è la vardà vain à s'far 
libers. 

33 Quels respondetten: Nus 
esthen semm d'Abraham, è 
nun havain må brichiaserv) ad 
alchün; schi co dist tii : Tus 
gnis à dvantar libers ? 
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94 Jesus respondet ad els : 
In vardà, іп varda, s'dig eug, 
chia * chi Goal puchia ais sert 
dal puchia. * Rom. 6, 16. 2 Pet. 2, 19. 

35 * Мол serf nun dmura 


| in perpetuo in la chasa; 11 filg 


атига /'atnt in perpetuo. 
* Gal. 4, 30. 
36 Scha dimina'l Filg en 
libers, schi gnis vus vaira- 
maing ad esser libers. 
37 Eug saig chia vus eschet 
semm d'Abraham ; mo vus 
eerchias dam mazar, per- 


che meis pled nun ha le in 


Yus. 
38 Eug tschantsch quai 


ch'eug nhai vis pro meis Вар; 


vus eir fais las chiaussas 
ch'havais vis pro voss Bap. 
Joam. 5, 19. 30. 
30 Quels respondetten, é'l 
dissen : * Noss Bap ains 
Abraham. Jesus diss ad els : 
Scha vus  fuosset iffaunts 
d'Abraham, schi fessad las 
ouvras d'Abraham. s Matih. з, n. 
40 Mo huossa vus cerchias 
da mazar mai, ün crastian, 


cht s'hà proponü la vardà, la 


quala eug nhai udì da Dieu; 
quaist, nun fet pur Abraham. 
41 Vus faislas ouvras da vos 
bap. Рег il qual quels il 
dissen : Nus nun eschen nads 
da fornicatiun; * nus avain ün 

sulet Bap, chi ais Deis. 
Ф Есај. 63, 16 ë 64, В. Mal, 1,6 


42 E Jesus diss ad els: * 


| Scha Deis fuoss vos Bap, schi 


m'amessad vus; perche ch'eug 
sun procedü e veng da Dieu ; 
perche T eug nun sun gnü da 
mai svess, anzi quel m'ha tra- 


* I Joan. 5, 1.1 A Joan, 5, Fi. 
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43 Perche пип  .inclejais 
vus meis tschantschar? per 
quai chia vus nun pudais 
tadlar meis pled. 

44 Vus eschet dal diavel, 
chi ais vos bap; ё vulais far 
ils desideris da vos bap; el 
fuo un homicider da principi 
in naun, e * nun ais stat ferm 
in la verdà ; perche chia var- 
dà nun ais in el; cur el pro- 
ferescha la menzegna, schi 
tschantsch el dal sieu propi; 
perche el ais ün mansner, él 
bap dalla menzegna. 

45 Mo quant à mai, per- 
quai ch'eug di la vardà nu'm 
crajais vus ? 

46 Chi d'vus im cuvenscha 
da puchia ? ë sch'eug di vardà, 
perche nu'm crajais vus? 

47 * Chi ais da Dieu, tai- 
dla'ls pleds da Dieu; per quai 
пиз taidlais vus, perche vus 
nun eschet da Dieu. 

& | Joan, 4, 6. 

48 Per il qual ils Jüdeus 
respondetten , èl dissen : Nun 
dschain nus drett chia tü 
sajast Samaritaner, € * chia tü 
hajast il demuni? јоап, 7, 20. 

49 Jesus respondet : Eug 
nun ha demuni, mo honür 
meis Bap, é vus im dishonu- 
rais. 

50 Mo eug nun cerch mia 
gloria; lais ün chi Je cercha, 
e judicha. Joan, 5, 44, 
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51 In уагда, in vardà, s'dig 


eug, sch'alehun salva meis ; 


pled , schi nun vain el mà in 
eternum brich à vair la mort. 


52 Inuonder ils Jüdeus il | 
dissen ` Huosša coguuschain | 


nus chia tü hast il demuni.. 
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Abraham, ёв profets sun 
morts; ё tu disch : Sch'alchün 
salva meis pled, schi nun vain 
el må in eternum brich ad in- 
sajar la mort. 

93 Est tü plii grand co nos 
bap Abraham, il qual ais mort* 
ils profets sun eir morts : chi 
fast tai svess ? | 
94 Jesus respondet : * Schi 
eug glorifich mai svess, schi 
nun ais mia gloria ingotta : 
lais meis Bap chim glorifi- 
cha, il qual vus dschais esser 
vos Dieu. * Joan. 5, 32. 
59 E pür * vus nun l'havais 
cognoschü ; mo eug il co- 
gnuosch ; ë sch'eug dschess 
ch'eug oul cognuoscha , schi 
fuoss eug ün mansnzer, simil 
à vus ; mo eug il cognosch 
€ salf seis pled. * Joan. 7, 28, 29. 
96 Abraham vos bap, * jii- 
vland, desideret. da vair meis 
di; ë] vazet, è s'allegret. 

* Luc, 10, H. 
97 ils Jüdeus dimen’ al dis- 
sen : Tü nun hast amo cin- 
quant' ans, ct hast vis Abra- 
ham ! 

98 Jesus diss ad els : In var- 
dà, in vardà, s'dig eug; chia 
avaunt с’ А hraham fuoss nad, 
sun eug. 

59 Quels dimena * uzetten 
sü peidras, per /as büttar 
contr'el; mo Jesus s'zupet, ë 
giet our dal Taimpel, T essen- 
do passá per mez els; ed usche 
giet el davent. 

* Joan, 90, 31. 


CAP. IX. 
Christo da la vezida ad iin 
nad orb, Н qual dispitand 
16 


1 Luc. 4, 30. 
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cuis Fariseers, vain el 
chatscha our dalla sinagoga; 
mo s'dant Christo ad el da 
cognoscher, lha el tút su. 


1 E passand, vazet el ün cra- 
stian cÁ'eira orb da sta natività 
in naun. 

2 E seis sculars il duman- 
daun, dschant : Maister , chi 
ha pecchiáà, quaist, o seis bap 
ë sia mamma, per chet., ais 
nad orb ? 

3 Jesus respondet : Ne 
quaist, ne seis bap, ne sia 
mamma nun haun pecchiá; 
anzl quai ais dvantd, ació 
chia las ouvras da Dieu sajen 
manifestadas in el. 

4 Eug stou operar las ou- 
vras da quel chi wha tramiss, 
intaunt chil ais dì; la nott 
vain ch'ingün nun pó operar. 

5 Intaunt ch'eug sun in il 
muond , * sun eug la Liim dal 
muond. 1 Joan. 2, 5. 9. 

6 Haviand dit  quaistas 
chiaussas, * spüdet el in terra, 
ë fet lozza cun la spüda, ed 
implastret ils els dal orb. 

* Marc. 7,33. 

7 E' dschet: Và, t'lava in 
il lavaduoir da Siloe ( il qual 
s'mett' oura : Tramiss) ; cun- 
tuot giet el davent, ë s'lavet, 
ë turnet darcheu, veziand. 
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8 Inuonder ils vaschins , ё | 


quels chi vi' avaunt l'havei- 
van vis orb , dissen : Nun ais 
quaist quel chi seveiza, ё ru- 
guava l'almousna ? 

9 Alchüns dscheivan : El 
ais r'istess. Ils auters : El il su- 
maglia. Et el dscheiva : Eug 
sun gwel. 


CAP. IX. 
10 П dissen dimena : Co 
tsun averts ils els 2 

11 El respondet, ë diss: Un 
crastian, dit Jesus, fet lozza, 
ëm implastret ils @ls, ёш 
dschet : Va via prol lava- 
duoir da Siloa, ё tlava. Е 
eug, siand it, èm, lavand , 
nhai sursgnì 13 veziida. 

12 Ed els il dissen : Ingio 
ais quel ? El dscbet : Eug nun 


Baig. 

13 Ed els condüetten pro'ls 
Fariseers quel chi ünzacura 
etra stat orb. 

14 Mo eira Sabhat , cur Je- 
sus fet la lozza, ed avrit ils 
сів da quel. 

15 Ils Fariseers dimena dar- 
cheu il dumandaun eir quels, 
co l'haveiva recuperá la ve- 
züda. Et el diss ad els : El 
m'ha miss lozza sü'ls els, ed 
eug'm lave, ë vez. 

16 Alchüns dimena dals Fa- 
riseers dscheivan : Quaist cra- 
stian nun ais da Dieu; per- 
che el nun observa'l Sabbat. 
Auters dscheivan : Co pó ün 
crastian pecchiader far da 
quella sort miraculs? E * qua 
eira disparair tauntr" els. 

* Joan. 7, 4. 

17 Cuntuot dissen els dar- 
cheu al orb : Che dist tü. da 
d'el, ch'el: tha avri'ls cls ? 
El dschet : El ais profet. 

18 Perilqualils Judeus nun 
crajetten da del, ch'el fuoss 
stat orb, ed hawess recuperá 
la vezüda,, ün ch'havetten 
clamá'| bap, е Ја mamma da 
quel crastian ch'haveiva re- 
спрега la veziida. 

19 E cura fuos gnuds , ils 


CAP. IX. 


dumandaun els, dschant : Ais 
quaist vos filg il qual vus 
dschais esser nad orb ? co di- 
mena vez! el huossa? 

20 E! bap ë 1а mamma da 
quel respondetten ad els, é 
dissen : Nus savain chia quaist 
ais nos filg, e ch'el ais nad orb. 

21 Mo co el huossa veza, o 
chi lhaja avert ils els, nus 
nun savain ; el ais agià in età, 
il dumandá; el favlarà da sai 
stess. 

22 Quaist dissen il bap è la 
mammà da quel ; perche els * 
tmeivan ils Jüdeus; perche 


chia'ls Jüdeus haveivan agià . 


constitul chia, sch'alchüin il 
recognoscheiwa per Christo, 
fuoss band! dalla sinagoga. 

Ф Joan. 7, 3 ë 12, 42. Act. 5, 13. 


23 Per quai dissen il bap ё 


la mamma da quel : El ais арла. 


in eta, dumandà el istess. 

24 Els dimena 
darcheu quel crastian ch'eira 
stat orb, èl dissen : Då gloria 
à Dieu ; nus savain chia quaist 
crastian ais pecchiader. 

23 Inuonder quel respon- 
det é diss : Sch'el ais pec- 
chiader , nun saig eug; ilna 
chiaussa saig eug, chia essendo 
eug stat orb, huossa vez eug. 

26 Ed els darcheu il dissen: 
Che t'fet el; co t'avrit el ils 
«is P | 

27 El respondet ad els : Eug 
nhai ара dit quai, ё vus nun 
havais tadlà; perche vulais 
darcheu udir quai ° vulais 
forsa eir vus dvantar seis scu- 
lars ? 

28 Per quai V'injürietten 
quels, & dissen : Sajast tü scu- 
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clametten | 
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lar da quel; mo quant а nus, 
eschens sculars da Moise. 

29 Nus savain chia Deis ha 
favlà à Moise; mo quant à 
quaist, nun savain nus inuon- 
der el saja. 

30 Quel crastian respondet, 
ë diss ad els: L'ais bain da da- 
vaira da s'müravgliar in quai 
chia vus nun savais inuonder 
el saja; é pür el m'ha avert 
ils cs. | 

31 Mo nus savain chia Deis 
* пип exauda'ls pecchiaduors; 
mo sch'alchün ais prüs invers 
Deis, & fa sia voluntà, quel 
exaud' el. 

+ Job 77,9 ë 35, 12. Psal. 18, 42. Prov. 
1, 28 ё 28, 9, Ехај. 1, 15. Jer. il, 2é i, 4. 
12, Exod. 8, 18, Mic. 3, 4. Zac. 7, 13. 

32 E nun s'ha må brich ид} 
thia'lehün haja avert ils «ls 
ad ün chi sajà nad orb. 

33 Scha quaist nun fuoss da 
Dieu, schi nun pudess el far 
ingotta. 

34 Quels respondetten, e'l 
dissen : Til quant chia tii est, 
est nad in puchiads , èns 
muossast! ЕЛ chatschaun oura. 

35 Jesus udi chi l'haveivan 
chatschá oura; ё FVhaviand 
chiattà , il dschet el: Crajast 
tü in il Filg da Dieu ? 

36 Quel respondet , à diss: 
E chi ais el, Segner, ació 
ch'eug craja in el? 

37 E Jesus il dschet : Tü 
lhast vis, ë quel chi tschan- 
tscha cun tai ais quel. 

38 Lhura diss el: Eug crai, 
Segner , ë l'aduret. | 

39 Lhura diss Jesus : * Eug 
sun рпі in quaist muond per 


far jüdici; ació chia quels 
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chi nun vezen, vezan; e quels | 


chi vezen dvainten orbs. 

Ф Joan. 5, 22. 27. 
40 Et alchuns dals Fariseers 
ch'eiran cun el uditten quai- 

stas chiaussas, ë dissen : E- 

schens eir nus orbs? 

— 41 Jesus diss ad els : Scha 

vus fuosset orbs, schi пиц ha- 

vesset alchün  puchia ; mo 
huossa dschais vus : Nus ve- 
zain; per quai vos puchia ru- 
magna. 

CAP. X. 

Christo disferentiand il vair , 
e bun Pastür dal Merce- 
nari,e descrivand la natüra 
dallas nuorsas , stir el 
adæss dals Jüdeus cdi, ё 
calumnias. 


1 In vardà, іп vardà, s'dig 
eug, chia chi nun aintra tras la 
porta in il stavel dallas nuor- 
sas, mo raiva aint inchlur 
ütro, quel ais un lader, è sa- 
schin. 

2 Mo chi intra tras la porta 
ais pastür dallas nuorsas. 

З А quaist avra'l portnér , ё 
las nuorsas taidlen sia vusch, 
ed el clamma sias nuorsas per 
nom, ë las condüja oura. 

4 E cur Pha laschá oura sias 


nuorsas, schi va'l avaunt ad. 


ellas; ё las nuorsas il segui- 
teschen; perche allas cogno- 
schen sia vusch. 

5 Mo ellas nun vegnen à se- 
guitar l'eister, anzi vegnen à 
fugir da d'el; perche ellas 
nun cognoschen la vusch dals 
eisters. 

6 Quaista sumgenscha diss 
ad els Jesus; mo quels nun 
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'è mett mia vita 
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intlegietten che ë fuossen las 
chiaussas ch'el radschunav' 
ad els. 

7 Inuonder Jesus darcheu 
diss ad els : In vardà , in var- 
dà, gd eug, ch'eug sun Ја 
porta dallas nuorsas. 

8 Quels tuots à fats chi sun 
gnüds sun stats laders è sa- 
schins; mo las nuorsas oul 
haun tadlads. 

9 Eug sun la porta ; sch'al- 
chün aintra tras mai, sarà sal- 


| v, ë vain ad antrar, ed ir our, 


é vain à chiatar pascüra. 

10 1 lader nun vain , auter 
co per invular, è mazar, è 
desdrür las nuorsas ; mo eug 
sun gnü aciò ch'ellas hajan vi- 
ta, et hajan abundaunza, 

11 * Eug sun il bun Pastuür; 
il bun pastür meta sia vita per 
las nuorsas. 

* Esa). 40, 11. Ez, $4, 2 ë 37, 24, 

19 Mo'l mercenari, ё quel 
chi nun ais pastür, ë dal qual 
nun sun las noursas, scÁ'el 
veza gnir il luff , schi bandun' 
el las nuorsas, ë fugia ; el luff 
las sdrappa', ë rasa las nuor- 
gas. 

13 Mol mercenari fügia, 
perche el ais mercenari, è nun 
ha chüra dallas nuorsas. 

14 Eug sun il bun Pastür , ë 
cognosch mias maorsas, ё sun 


| cognuschü dallas mias. 


15 Sco Варта cognoscha , 
usche eug cognosch il Bap, 
per mias 

nuorsas. E 
16 Eug nhai eir autras nuor- 
sas chi nun sun da quaist sta- 
vel; quellas stou eug eir con, 
dür, è quellas vegnen ad u 
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una süla scossa, e£ ün sůl pa- 
stür. * Exod, 37, 22. 
17 Per quaist m'amma il 
Bap, perche ” eug meit mia 
vita, per l'ardschaiver lhura 
darcheu. * Esaj. 53,12. 
18 Ingün num la pigiia, 
mo eug da mai stess la mett 
giu; eug nhai pussanza dalla 
metter giü, ë * nhai eir pus- 
sanza dalla tour d'archeu ; 
quaist  cumandamaint  nhai 
eug ardsfü da meis Bap. 
* Joan, 2, 19, 
19 Per quai* naschet dar- 
chen disparair tantr’ ils Jü- 
deus , tras quaists pleds. 
* Joan, 7, 43. 


20 E blérs deis dscheivan : 


El ha! demnni, et ais our 


d'senn; perche il tadlais vus? | 


21 Auters dscheivan : Quaists 
pleds nun sun d'ün indemu- 
niå; pol demuni avrir ils cls 
dals orbs? 

22 Mo la feista dalla De- 
dicatiun. s'fet in Jerusalem, 
et eira d'hiviern. | 

23 E Jesus spassiava in il 
Taimpel, in il Portic da Sa- 
lomon. 

ФА ls Jüdeus dimena l'in- 
crasetten, е! dissen : Infina 
cura voust tgnair noss’ orma 


suspaisa ? Scha tü est Christo , | 


schi di'ns avertamaing. 

25 Jesus respondet ad els: 
Eug s'ha dit, ë vus nun cra- 
jais ; * las ouvras ch'eug fetsch 
in il Nom da meis Вар, sun 
quellas chi testitichian da mai. 

| * Joan. 5, 36. 

26 Mo vus nun crajais ; per- 
che vus nun eschet da mias 
пцогѕаѕ, sco cug s'ha dit. 


S. JOANNE. 
dir mia vusch ; ë * qua sarà | 
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21 Mias nuorsas taidlen mia 

vusch, et eug las cognosch, ë 

quellas im seguiteschen. 

28 Et eug dun ad ellas la vit' 
eterna, ë * má in eternum bri- 
chia, nun vegnen ellas à pcrir, 
etingün nun vain allas sdrap- 
par da meis maun. 

* Joan, 17, 11. 12, 

29 Meis Bap chi'm /as ha 
dattas, ais plü grand co tuots; 
et ingün nun /as pó sdrappar 
dal maun da meis Bap. 

30 Eug, Èl Bap, eschen * 
üna stessa chiaussa. 

| # Joan. 17, 22. 

31 Per quai ils Jüdeus * uzet- 
ten darcheu peidras,; рег l'ac- 
crapar. * Joan. 8, 59. 

32 Jesus respondet ad els : 
Eug s'ha fat vair bléras bunas 
ouvras, procedenítas da meis 
Bap; per quala da quellas 
m'accrapais vus ? 

33 Hs Jüdeus il respondet- 
ten, dschant : Nus nun t'ac- 
crapain per alchüna bun' ou- 
vra,anzi per blastemma ; per- 
che tü , essendo crastian, t'fast 
Dieu. 

34 Jesus respondet ad els : 
Nun aise scrit in vossa Le- 
dscha * Eug nhai dit: Vus 
eschet deis ? * Ps. 82,6. 

35 Sch'el clamma dies quels, 
als quals il pled da Dieu ais 
stat zndriza ; è la Scrittüra 
nun рф esser annullada: 

36 Dschais vus ch'eug, 1l 
qual il Bap ha sanctifichà , et 
ha tramiss in il mond, bla- 
stemma, per ch'eug nhai dit : 
* Eug sun Filg da Dieu? 

* Luc. 1, 35. 

37 Sch'eug nun fetsch las 
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ouvras da meis Bap, schi nu'm 
сгајагаі. 

38 Mo sch'eug /as fetsch, 
Schabain chia vus nun crajais 
à mai, * schi crajai allas ou- 
vras; 
schad, ё crajad chial Bap ais 
in mai, è ch'eug sun in el. 

* Joan. 5, 36 ë 14, 10. 11. 

39 Quels dimena darcheu 
cerchiavan dal tour; mo el 
giet our da lur mauns. 


40 Е giet darcheu da là da 


Jordan, al le * ingio Joan- 
nes il prüm battezava; é qua 
dmuret el. * Joan. 1, 28. 

41 E blérs vennen pro el, 
ё ^ dscheivan : 
nun fet alchün miracul; im- 
pro, tuot las chiaussas chia 
Joannes diss da quaist eiran 
vairas. 

42 E qua blérs crajettenin el. 


CAP. XI. 
Lazaro resüsta. Christo pre- 


dgia. Cajafas nun saviand 


profetizescha. 
I Mo qua eira ün cert Laza- 


ro, da Betania, dal vih da" 


Maria, ë da Marta , sia sour, 
il qual cira amal. 
* Luc. l0 , 38. 39. 
2 (Mo * Maria eira quella , 
ch'unschet cun «li bain sa- 
vuri il Segner, ë süjanteit feis 
peis cun seis chiaveus; dalla 
qualla il frar Lazaro eira ama- 


lå ) * Matth, 26, 6, 


3 Cuntuot  tramatennu las 
sours à dir à Jesu : Segner, 


méra, quel chia tu voust bain, | 


ais amalà. 
4 E Jesus aviand 00) quai, 
dechet: Quaist! inlirmità nun 


s. JOANNE. 


aciò chia vus cogno- 


Joannes cert 
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ais à mort, mo per la gloria da 
Dieu ; aciò сма Filg da Dieu 
saja glorifichá tras quella. 

5 Mo Jesus amava Maria, ë 
sia sour, é Lazaro. 

6 Cur el dimena havet inclet 
ch'el eira amalá, dmuret el 
amo nil le, ingio el eira, 
duos dids. 

7 Davo quai lhura diss el à 
seis sculars : Giain darcheu 
in Judea. 

8 Ils sculars il dissen : Mai- 
ster, pur huossa * cerchavan 
ils Jüdeus da t'accrapar, ë tu 
vast darcheu là ? * Joan. 10,31. 

9 Jesus respondet : Nun su- 
ni dudesch huras dal di? 
sch'alchün chamina da di , schi 
nun s'intopp el; perche el 
veza la lüm da quaist muond. 

10 Mo sch'alehün chamina 
d'not,' s'intopp' el; perche 
el nun ha liim. ж Joan. 12, 35, 

11 El dschet quaistas chiaus- 
sas; ё lhura davo quais diss el 
ad els: Lazaro, nos ami, dor- 
ma; mo eug veng per il sda- 
sdar sii. 

12 Inuonder seis sculars dis- 
sen: Segner, schel dorma, 
schi vain el è gnir san. 

13 Mo Jesus haveiva dit dal- 
la mort da quel; me els pis- 
savan ch'el havess dit dal dor- 
mir dal sænn. 

14 Lhura dimena diss Jesus 
ad els avertamaing : Lazaro 
ais mort. 

15 E per vus m'alleig? eug 
ch'eug nun eira, acio chia 
vus crajad ; mo giain pro el. 

16 Per il qual Тота, dit * 


' Didimo, dschet als sculars; 


seis cumpaings ` Gian eir nus , 


CAP. XI. 
ac chia mus mouren cun 
el # Q. а. Gemell, 


17 Jesus dimena, siang gni, 
chiated el chia Lazaro eira 
agià da quattec dids nan in 
il monumaint. 

18 Mo Betania eira vicin da 
Jerusalem ім circa da * quin- 
desch stadis. 

* C. Intuorn 2000 pass, 

19 E.blérs dals Jüdeus eiran 
gnüds pro Marta, е Maria, 
per las cuffortar davart lur 
rar. 


20 Cuntuot, cur Marta udit 


chia Jesus guiva 
Incunter; mo 
in chaáa. 

21 E Marta diss à Jesu : Se- 


, il giet ella 
laria sezeiv' 


gner, scha tü fuosses stat qui, 


schi nun fuoss meis frar mort. 

22 Impro saig eug eir al pre- 
sent ghia tuot quai chia tü 

avüscharast à Dieu vain el 

бдаг, 

23 Jesus la dschet: Тез 
frar vain à resiistar. " 

24 Marta il dschet : Eug sai 
ch'el resüstarà in la resüstan- 
za, in il ultim di. 

25 Jesus la dschet: Eug sun 

la resüstanza è la vita; sco- 
dün chi eraja in mai, bain ch'el 
saja mort, vain à viver. 
‚ 26 Е scodün chi viva, ë cra- 
Ja in mai, mun vain má in 
eternum brich à morir. Cra- 
Jast tü quaist ? 

27 Ella il dschet: Schi , Se- 
gner; * eug crai chia tü est 
Christo, il filg da Dieu , chi 
haveiva da gnir al muond. 

` '* Matth. 16, 16. Joan. 4, 42. 

?8 Et haviand dit quaist, giet 

ella, ё clamet adascüs Maria, 
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sia sour, dschant : Il Maister 
ais qui, ё t'clàmma. 

20 Cur quella hayet qua: 
udi, alvet ella au spertamaing, 
ë venn pro ei. 

30 (Mo Jesus nun eira amo 
rivå in il vih: mo eira in il le 
ingio Marta lhaveiv' tincun- 
tra.) 

81 Inuonder ils  Jüdeus 
ch'eiran cun ella in chasa, ë la 
cuffortavan. veziand chia Ma- 
ria eira alvada sii umpresscha, 
è fuo id: oura, la seguitaun; 


 dschant : Ella va eur pro! 


monumaint, per сгшаг qua. 

32 Maria dimena, cur ella 
fuo gnüda là ingio eira Jesus, 
vis, Ss'büttet ella 
avaunt seis peis, dschant ad 
el : Segner, scha tii fuosses stat 
qui, meis frar nun fuoss mort. 
33 Cur Jesus dimena vazet 
ch'ella, èls Jüdeus cheiran 
gniids cun ella, -cridavan , 
s'ingeimmit el iu il spiert, e 
s'conturblet. 

34 E diss : Ingio l'havais vus 
tschantá ? Quels il dissen ` Se- 
gner, vé, ë guarda, 

35 E Jesus cridet. 

36 Per И qual ils Jüdeus 
dscheivan : Méra, co el l'a- 
mava ! 

37 Mo alchüns d'els dissen : 
Nun pudeiva quaist, chi * a- 
vrit ils as al orb, far eir chia 
quaist nun murissS. ж Joan. 9, 6. 

38 Inuonder Jesus gnand 
darcheu grit in sai stess, venn 
pro" monumaint : mo quel 
eira üna spelunca , e qua eira 


| Мпа peidra tschantada sü sura. 


39 E Jesus diss : Piglià via 
Ja peidra, Mo Marta la sour 


DI 
dal mort diss : Segner, el püz- 
za agià; perche el ais mort 
agià da quatter dids. 

40 Jesus la diss : Nun Cha 
eug dit, chia scha tü crajast , 
vezarast tü la gloria da Dieu? 

41 Quels dimena piglietten 
via la peidra dal Го ingio'l | 
mort giascheiva. E Jesus, ha- 
viand 024 in aut ils els, diss : 
Bap, eug tingrach chia tü 
m'hast exaudi. 

42 Moeug saveiva bain chia 
tü saimper m'exaudisses; mo 


eug nhai dit quai per la quan- 


tità qui presenta; ació chi cra- 
jen chia tü m'hast tramiss. 
43 Et haviand dit quaist, 


bragit el cun granda vusch: | 


Lazaro, vé oura. 

44 E'l mort venn oura, ha- 
viand ils mauns, è'ls peis fa- 
всһайв, ё la fatscha plajada in 
ün fazæl. Jesus diss ad els: Il 
slargiá our; et dd laschà ir. 

45 Per il qual blérs dals Jü- 
deus ch'eiran gnüds pro Maria, 
haviand vis tuot las chiaussas 
chia Jesus haveiva fat, crajet- 
ten in el. 

46 Mo alchüns dels gietten 
pro'ls Fariseers, ё dissen ad 
els las chiaussas chia Jesus ha- 
veiva fat. | 

47 E per quai ils principals 
Sacerdots, Glas Fariseers, ra- 
Spann il Consistori, ë dschei- 
van: Che fains nus? quaist 
crastian få blérs miraculs. 

48 Scha nus il laschain ; 
usche, vegnen tuots à crair in 
el; af Romauns vegnen à 
gnir, ë vegnen à desdrür nos | 
ic, е nossa natiun. 
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49 Et ün dels, сіоё *Ca- 
jafa, ch'eira grand Sacerdot 
da quel ann , diss ad els : Vus 
nun havais alehüna  cogno- 
scenza. * Luc. 3, 2, Act. 4. 6. 

50 E nun considerais * chi 


|jüda à nus ch'un crastian 


moura per il pevel, è chia 
tuot la natiun nun perischa. 
* Joan. 18, I4 

91 Mo el nun diss quaist da 
sai stess; mo essendo grand 
Sacerdot da quel апп, profeti- 
zet el chia Jesus gnis à morir 
per la natiun. 

52 E brichia solüm рег 
quella natiun, mo eir per ra- 

spar in ün il iffaunts da Dieu 
dispers. Ева}, 49 , 6. 1 Joan. 2, 2. 

53 Da quel di dimen' invia 
fenn els cosailg insemmel dal 
mazar. 

51 Per il qual Jesus * nun 
giaiva plü avertamaing intuorn 
tant” ils Jüdeus; mo ре 
davent da là in la contrada 
| vicina dal desert, in iina città 

ditta Efraim; ë qua stav' el 
cun seis sculars. є Joan. 4, 1. 

55 Mola Pasqua dals Jü- 
deus eira vicina; é blérs da 
quella contrada gienn sü in 
Jerusalem, avaunt la Pasqua, 
per s'purifichar. 

56 Cerchavan dimena Jesu, 
et essendo in il Taimpel, 
dscheian Dun lauter: Che 
s'impara? nun vain el а gnir 
sün la feista ? 

57 Mo'ls principals Sacer- 
dots, èls Fariseers, haveivan 

| dat uorden chia , sch'alchün 
saveiva ingio el fuoss , il ma- 
| nifestas, aciò chil pigliessen. 
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CAP. XII. ra qua; ë vennen, brichia so- 


. "T Lan r, | lùm per Jesu, mo eir per vair 
— Kegel Ма- | Lazaro , il qual el haveiva 

et ais conturblá. sdasdu sü dals morts. 
10 Mo'ls principals Sacer- 

1 Jesus dimena, sês dids a- | dots fenn cosailg da mazar 
vaunt la Pasqua, venn in Be- | eir Lazaro. 
tania, ingio eira Lazaro, quel 11 Perche tras quel blérs 
ch'eira stat mort, il qual el | dals Jiideus gieiven, ë crajei- 
haveiva sdasdá sü dals morts. | van in Jesu. 

2 E qual fenn els ün con- 12 *Il di sequent, ina gran- 
vit; é Marta serviva, é Lazaro | da quantità, ch'eira gnüda al- 
eira ün da quels ch'eiran cun | la feista,-haviand udì chia Je- 
el à maisa. Marc, 14, з. | BUS gniva in Jerusalem ; 

3 E Maria pigliet üna livra * Matth. 21. Marc, 11, 8. 
d'eli bain savurl da nardo 13 — rams da bosca da 
scket, da grand pretsch, ed | palmas, giet our incunter ad 
undschet'ils peis da Jesu, éis, el, ë bragiva : * Hosanna, be- 
süjantet cun seis chiaves ; èla | nedet зау il Raig d'Israël, chi 
chiasa fuo implida dall odür | Vain in il Nom dal Segner. 
dal cli. | * Ps, 118, 25. 26. 

4 Peril qual ün dals sculars 14 E Jesus, haviand chiat- 
da quel, cioè, Juda Iscariot, | tà ün asnet, muntet sü; se- 
filg da Simon, il qual eira per ` gund chi lais scrit : 

il tradir, diss : 15 Nu tmair, o figlia da 

5 Perche nun s'ba vendü ' Sion ; méra, teis Raig vain, 
quaist «li per traja cient | muntå sün ün puleider d'asna. 
danærs, ё nun s'ha'l pretsch | Zach. 9, 9. 
dat als pouvers ? 16 Mo seis sculars nun in- 

6 Mo'l dscheiva quaist, bri- | clegietten il prüm quaistas 
chia per ch'el s'chürass dals | Cchiaussas ; mo cur Jesus fuo 
pouvers ; mo tras ch'el eira ün ; glorifichá, Ihura s'recordan els 
lader, et haveiva * la buorsa, chia quaistas. chiaussas eiran 
ë purtava quai chi s'metteiv' | 8crittas da del, ë chia quels 
aint. * Joan, 12, зо. | ha veivan fat quaistas chiaus- 

7 Jesus dimena diss: La- | 828. 
scha'lla star ; ella l'haveiva gu- | 17 La quantità dimena che: 
verná per il di da mia imbalsa- | га сип el, testifichava ch'el ha- 
madüra. veiva clamá Lazaro our dal mo- 

8 Perche* saimper haverad , numaint, ë l'haveiva sdasdá sü 
ils pouvers cun vus, mo mai | dals morts. | 
nun haverad saimper. 18 Per quai eir il giet la 

| * Matth. 28,11. ` quantità incunter : perche l’ha- 

9 Una granda quantità di- | veiv ud) ch'el haveiva fat 
mena d'Jüdeus savet ch'el ei- ' quaist miracul. 


rr p———ÀGeQU TE e Gui An]!ICÉCGoAALLLL SZ ZI 


- ЕА зы 





190 S, JOANNE. CAP. ХІІ. 


19 hmuonder ilsFariseersdis- | glorifichà , 21 vælg darcheu 
sen tantr' eis ` Vezais сма vus | glorifichar. 
nun profifais ingotta ? méra, 39 Inuonder la quantità , 
if muond il уа dávo. cheira дий presenta, et ha- 
20 Mo qua eiran certs Grecs, | veiv' udi. la vusch, dscheiva 
da quels бш giaiven ви per chi; fuoss dat ün tunn. Auters 
adurar Tñ Іа leista. dscheivam : un Anguel l'ha 
21 Dnaists dimena siand „з » ddnde. 3 
approsmads kia pro Filippo, | 2° 2 posms nwepum Vg 
ch'ezra 7 da Betsaida, сига da | 88: Quaista vmsch mum ais 
Galilea, il ruguetten. dschapt; | dvantada per mai, mo per vus. 
Segner, nusvulessen vair Jesu, 31 Huossa ais il jüdici ` da 
* Joan. 1. 41. | qUaist muond : Huossa sarà Ë 
22 Filippo venn; e diss ad | chatschå. our il, princip da 
Andrea : ё dareheu Andrea, ë | quaist muond. * Luc. 10, 18. 
Filippo, dissen quai À Jesu. 32 Et eug, * cur eug yeng 
23 EJesus respondet ad els, | ad esser. alvà sii. dalla terra, 
dschant : L'hura ais gnüda, | S€hi velg eug trar tuots pro 
chia'l Filg dal'crastian ha d'es- | mai.  * Joan, 3, 14. 
ser glorifichá. 33. Mo el: dscheiva quaist, 
24 1n varda, in vardà, sdig | dant ad incler da qual mort el 
епс chia, scha) graun d'fur- | 69188 à morir. | 
maint crudà in terra , nun | 94 La quantità'l respondet : 
moura, schi rumang el. siet: | Nus havain inelet dalla Led- 
mo sch'el moura; schì prodii- | scha, * chia Christo dmura in 
ja'l blêr früt. L бое. д5. 24. eternum ; со dimena dist tii 
25. Chi amma sia. vita,la pers сша! ЕЦЩ dal crastian stova 
derà, ë chi ediescha sia. vita E, - in aut P e? ais quaist 
in quaist muond, la conservarà | ` eh, i ma 6. Emeh. 27, 25. 
in vit eterna. Matth. 10,39. | 85 Jesus dimena diss ad 
26 Sch'alchün im serva, | els: Amo ün pitschen femp ais 
ch'el'm seguitesscha : et * ingio | la Lüm cun vus ; chamina, in- 
eug veng ad esser qua sarà eir | taunt chia vus havais la Lüm ; 
meis serviaint : ë  sch'alchiin | chia las scürezas nun s'sur- 
ип serva, vain il Bap à Pho- | prendan ; perche, * chi cha- 
nurar. * Luc.9, 24, | mina. in las scürezas nun så 
27 Huossaaismi orma con- | 10510 el Баја. # Joan. 11,16. 
turblada, ë che dess eug dir? la u Е ss ares 
Bap, salva'm da quaist' hura : | !& *um, crajai im а "um, асю 
mo per quaist sun eug gnii in chia vus sajad " filgs dalla liim. 
quaist' hura. Nro. te, Quaistas chiaussas radschunet 


SÉ) . XT us: è lhnra е el daven 
98 Bap, glorificha teis Nom, redi x р о t, 


Lhura venn üna vusch da ° e Luc. 16,8. Efes.5,8. 1 Tess, 5, 5. 
tschel, chi diss: Et eug Pha | 37 E schabain ch'el haveiva 





CAP. XIII. 
fat tants signals avant. els, 
nun crajetten els però in el. 

38 Acib chia'l рей сша? 
profet Esaja ha dit s'compliss : 
* Segner, chi ha crett à nossa 
preidgia ? et à chi ais stat re- 
velá'] bratsch dal Segner ? 

* Ева}. 53, L 

39 Per tant nun pudeivàn 
els crair, perche Esaja ha eir 
dit : 

40 El ha * surb ad els ils 
ls, et ha indürl ad els il 
cour ; ació chi nun vezen eu'lB 
els, ë nun inclegien cul cour; 
ë nun s'converteschen , ed 
eug nu'ls fetscha sauns. 

* Esaj. б, 9. 

41 Quaistas chiaussas diss 
Esaja, cur el vazet la gloria da 
quel, ё favlet da d'el. 

42 Pür ingotta taunt main 
blérs, eir dals principals, era- 
jetten in el; mo per (emma 
dais Fariseers, oul confessa- 
van els, ació chi num gnissen 
bandids dalla sinagoga. 

43 Perche els áàmetten plii 
la gloria dalla glieud, co la 
gloria da Dieu. 

44 Mo Jesus bragit, é diss: 
* Chi eraja in mai, nun craja 
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| sun дий à jüdiehar i] muond, 





anzlà salvar il muond, 
* Joan. 5. 45. 

48 Chi spredscha mm, e 
nun ardschaiva meis pleds. ha 
ün chi'l jüdichia ; il pled ch'eug 
nhai radschuná sara quel ch'il 
jüdicharà in l'ultim di. 

19 Perche eug * mun ha 
favia йа mai medemm > mo!l 
Bap chi m ha tramiss ais quel 
chi m'ha ordinà quai ch'eug 
dess dir Ё favlar. æ Joan. B, 3s. 

50 Et eug ға chia seis сп- 
mandamaint ais vita eterma: 
las chiaussas dimena ch'eug 
radschun, usche las radschun 
eug sco'] Bap m'ha dit. 


CAP, ХШ. 

Christo lav’ ils pets dals Apo- 
stels, denotesschal tradi- 
tür, е predisch 1 fall da 
Petro. 

I Mo aunt la feista dalla 
Pasqua, saviand Jesus chia 
et" hara eira gnüda, da passar 
dá quaisí muonüd prol Bap: 
haviand amå'ls seis ch'ezram 
in Й muond, ils amet el infin 
alla fin. 

2 E finida la tschaina, (ha- 
viand 26147 diavel miss in il 





in mai, mo in quel chi wha | coup da Juda Iscariot, // da 


tramiss. * Маге, 9, 37. 


45 E *chi veza mai, veza | 


quel chi m'ha tramiss. 
* Joan. 14, 9. 
46 Eug ch: sun la Lüm, sun 
gni in il muond, ació chia 
seodün chi craja in mai, nun 
dmura in las soürezas, 
47 E sch'alchiin auda. meis 
pleds, ë nun craja, schi oul 


jüdich eug; perche eug nun | 


Simon, dal Grad) | 

3 Savimid Jesus *" chia 
Bap l'haveiva dat ogni chiaussa 
in maun, ё ch'el eira proeedü 


‚ da Dieu, ё giaiva pro Dieu, 


* Matth, 11, 27. 

4 Schi alvet el dalla tschai- 

na, é metet davent sia rassa ; 

et haviand it un fazel, 
g'tschintet el. 

5 Lhüra mettet el agua in 
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ün bazilg, ё cumanzet à lavar 
ils peis dals sculars, et als sü- 
jantar cul fazel, cu' qual el 
eira tschintà. 

6 Venn dimena pro Simon 
Petro. Et el il dschet : Segner, 
im lavast в peis 2 

1 Jesus respondet èl diss: 
Tü nun sast huossa quai 
ch'eug fetsch, mo vaiust quai 
à savair davo. 

8 Petro il dschet: Ти num 
lavarast må brich ils peis. Je- 
sus il dschet: * Sch'eug nu 
t'lav, schi nun haverast tü part 
alchtina cun mai. 

* Joan. 3.5. 1 Cor. 6,11, Efes. 6, 24. 

Tit, 3, 5. Heb. 10, 32. 

9 Simon Petro il diss ` Se- 
ener, brichia solüm ils peis, 
шо eir ils mauns, &'l cheu. 

l0 Jesus il diss: Chi ais 
lavà nun һа bseng auter co da 
lavar ils peis, mo ais tuot net; 
vus eir eschet nets, mo brichia 
tuots. 

11 Perche el cognuscheiva 
quel сї" tradiva ; per quai 
diss el: Brichia tuots eschet 
nets. 

12 Cuntuot, dapò ch'el ha- 
vet ad els lavà'ls peis, et havet 
tüt darcheu sia rassa, s'ha- 
viand dcheu miss à maisa, diss 
el ad els : Savais vus quai 
ch'eug s'ha fat ? 

13 Vus im clamais Maister 
ë Segncr; ë dschais indret, 
perche ch'eug il sun. 

14 Scha dimena eug, chi 
sun il Segner èl Maister, 
s'ha lavå'ls peis, duvais vus 
eur lavar ils peis Tun l'auter. 

| luc. 252, 27, 

15 Perche ch'eug s'ha dat 
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* exaimpel, ació chia, sco eug 
nhai fat, fetschad eir vus. 

* | Pet. 3, at. 

16 In vardà, in vardà, s'dig 
eug, chia l serviaint nun ais 
mier da seis segner, ne'l mess 
mær da quel chi l'ha tramiss. 

17 Scha savais quaistas 
chiaussas, beads eschet vus 
scha las fais. Jac. t, 35. 

18 Eug nun di da vus tuots: 
eug sà quels ch'eug nhai elet ; 
mo quaista Serittüra store 
gnir complida : * Quel chi 
mangia il paun cun mai, ba 
uzå contra mai seis chalcaing. 

Ps. 41. 10. 

19 Perfin huossa s'dig eug 
quat, avaunt chi saja dvantá ; 
асі chia cura sarà dvantà ; 
crajad ch'eug sun quel. 

20 In vardà, in vardà, s'dig 
eug, chia * sch'eug tramet al- 
chün, chi lardschaiva, ard- 
schaiva mai; ë chi ardschaiva 
mai, ardschaiva quel chi m'ha 
tramiss. e Matth. 10, 40. 

21 Dapó chia Jesus havet 
dit quaistas chiaussas, fuo'l 
conturblà in il spiért ; ë pro- 
testet, ë diss: In vardà , in 
vardà, s'dig eug chia lün 
d'vus vain am tradir. 

22 Per il qual ils sculars 
s'guardavan Dun lauter, stand 
in dubit da chi el dschess. 

23 Mo * ün dals sculars, il 
qual Jesus amava, eira puzá 
via sü' sain da quel. 


* Joan. 19, 26. 
24 Simon Petro dimena!l 
tschignet , ch'el dumandess 


tschantschava. 

25 E quel secular, s'haviand 
inclinà sil pett da Jesu , il 
dschet : Seguer, chi ais quel ? 


САР. XIV. 


26 Jesus respondet: L'ais 
quel, al qual eug veng à dar 
il baccun, даро lhavair ten- 
schü aint. Et haviand tenschü 
aint il baccun, il det el à Juda 
Iscariot, flg da Simon. 

27 Elhura, dapó quel bac- 
cun , antret Satanas in el. 
Inuonder Jesus il diss: Fà 
spertamaing quai chia tü fast. 

28 Mo ingün da quels ch'ei- 
ran à maisa nun incleget per- 
che el l'haveiva dit quat. 

29 Perche alchüns stima- 
van, per chia Juda * haveiva 
la buorsa, chia Jesus l'havess 
dit: Compra'ns las chiaussas 
chi'ns bscegnan per la feista: 
о veró, ch'el dess qualchiaus- 
sa'ls pouvers. * Joan, 12, 6, 

30 El dimena, haviand tiit 
il baccun, giet oura subit. Mo 
eira not. 

31 Cur el fuo it oura, dias 
Jesus: Iiuoss' ais glorifichá'l 
Filg dal crastian, ё Deis ais 
glorifichá in el. 

32 * E scha Deis ais glorifi- 
chä in el, schi vain el eir al 
glorifichar in sai medemm, ё 
bot il glorifichara el. 


33 Figliets, eug sun amo 
in pitschen temp cun vus ` 
vus gnis am cerchar ; mo sco 
eug nhai dit als Jüdeus, chia * 
là ingio eug veng quels nun 
poun gnir, usche di eug eir à 
vus al present. * Joan.7, 34. 

34 * Eug вип ün nouf 
cumandamaint, chia vus s'am- 
mat l'ün l'auter ; ació chia, sco 
eug s'ha аша, vus eir s'ammat 
(un l'auter, 

MUN 12, 17. 


| Tess, 4, 9. 1 Joan, 
2, 
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* Joan. 17, 1.5.6. | 
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35 Da quaist tuots cognuo- 
scharan chia vus sajad meis 
sculars, scha gnis ad havair 
amür liin l'auter. 

36 Simon Petro il diss: Se- 
gner, ingio vast ? Jesus il re- 
spondet: Là ingio eug veng 
nu'm poust tü huossa segui- 
tar ; mo vainst am seguitar lhu- 
ra davo quai. Joan. 21, 18, 

37 Petro il dschet : Segner, 
perche nun 'poss eug huossa 
t'seguitar? * eug volg metter 
mia vita per tai. а Matth. 26, 35. 

38 Jesus il respondet : "Tu 
metter tia vita per mai? in 
vardà, in vardà, di eug à tai, 
сша? giall nun chantarà, infin 
chia tü nu'm hajast snejá trais 
voutas. 
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САР. ХГҮ. 

Christo la via, vita è vardà, 
unprumett il Spirt Sanct, 
è descriva seis offici. 

1 Vos cour nun saja con- 
turblà; vus crajais in Dieu, 
Schi crajai eir in mai. 

2 In la Chasa da meis Bap 
sun bléras stanzas ; schi nun 
fuoss, guiss eug à s'havair dit; 
eug veng à s'perderscher il 
le. 

3 E cur eug veng ad esser 
it, ё veng à s'havair perdert 
ille, velg eug dcheu gnir, ë 
svælg raspar pro mai; ació * 
ch'ingio eug sun, sajad eir vus. 

* Joan, 12, 26. 

4 Vus savais ingio eug veng, 
ë savais eir la via. 

5 Toma il dschet: Segner, 
nus nun savain ingio tii vast: 
co dimena pudain nus savair 
la via ? 
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6 Jesus il diss : Eug sun la 
via, la тагда ë a vita; ingün 
nun vain pret Bap, auter co 
tras mai. 

1 Scha vys m'havesset ço- 
gnuschü, schi cognuschessef 
eir il Вар; ë d'huoss in via 
il cognuschais vus, ë l'havais 
vis. 


8 Filippo il diss: Segner, |. 
Nä DR a: ing | VEZA, ё nu'l cognoscha; mo 
muossa'ns il Bap, ё qua: ins | vus il cognuschais; perche 


| ch'el dmura pro vus, ë sarà 


basta. | | 

9 Jesus il dschet: Тап 
temp sun cug agià сип vus, ё 
tü nu'm hast cognoschü, Filip- 
po? chi m'ha vis, ha vis il Bap; 
co dimena dist : Muossa'ns il 
Bap Р Joan, 12, 95, 

IO Nun crajast tü * ch'eug 
sun in il Bap, ё chia'l Bap ais 
in mai? ils pleds ch'eug grad. 
schun, * nus radschun eug 
da mai stess : ё] Bap, chi 
dmura in mai, ais quel chi fa las 
OUVTaS. ж Joan. 10, 38. f Joan, 5, 19. 

11 Crajàm ch'eug sun in 
il Bap, ë chia'l Bap ais in mai : 
nun brichia, schi craja'm per 
quéllas ouvras, 

1? In vardà, in vardà, dig 
eug A vus, chia chi craja in 
mai, farà eir el las ouvras las 
qualas eug fetsch : schi el sarà 
mar da quaistas, perche eug 
veng pro'l Bap. 

13 Et ogni chiaussa, chia 
vus gnis ad havair giavüschá 
in meis Nom, quella vælg eug 
far : ació chia'l Bap. saja glo- 
rifichá in il Filg. Matth, 7, 7. 

14 Scha vus giavüschais 
chiauss' alchüna in meis Nom, 
schi la volg eug far. | 

15 Scha vus'm vulais bain, 
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CAP. XIV, 
schi observà meis cumanda- 
mats. ^ joan. 15,14. 1 Joan, 5,7 

16 Et eug velg ruguar il 
Bap, * ed el s'darà ün auter 
Cuffortadür chi dmura cun vus 
* Joan. 15, 26. 

17 Cioè, * i| Spiért dalla 
vardà, il qual il muond nun рд 
ardschaiver ; perche ch'el nu! 


in vus. 

18 Eug nun s'velg laschat 
orfen&: eug velg turnar pro 
vus. 

19 Da qui ad ün pitschen 
temp, nun vain in il muond à'm 
vair plü ; mo * vus gnis am 


| Vair ; perche eug vif, ё vus eit 


gnis à viver. e Joan. 16, If. 

20 In quel di cognoscharad 
vus * ch'eug eun in meis Вар, 
è chia vus езсйеѓ in mai, ed 
eug in vus, e Joan. 10, 3. 

21 Chi ha meis cumanda- 
maints, é'ls observa, * quel 
ais quel chi'm amma ; ë d 
amma mai, sarà ата da ше» 


| Bap; et eug eir il velg amar, 


èm vælg ad el manifestar. 
& Joan. 2. A 
22 Juda, brichia l'Iscariot, 
il dechet ` Segner, che тош dir 
chia tü t'manifestarast à nus, 


ё brichia al muond 2 


93 Jesus respondet, ё7 diss: 
Sch'alchün mamma, scht ғаш 
el ad observar meis pled, ë 
meis Bap vain à l'amar : ë nus 
gnis à gnir pro el, ë star 
cun el. 

94 Chi nu'm voul bain, nun 


| observa meis pleds ; * ё? pled, 


САР. XV, 
chia vus udis, nun ais, meis, 
mo dal Bap chi m'ha tramiss. 

N © Joan, B, 28, 38, 


25 Eug s'ha radschun4 quai- | 


stas chiaussas, dmurand pro 
. 26 Mo Cuffortadür , cioè 
il Spiért sanct, il qual il Bap 
vain à trametter in meis Nom, 
* quel vain à s'mussar ogni 
chisussa, ë vain à 4'trar à me- 
moriatuot las chiaussàs ch'eug 
s'ha dit. * 1 Joan. 2, 20, 27. 

27 Eug s'lasch pasch, éug 
s'dun mia pasch; eug nun la 
dun, sco! muond Je då; vos 
cour nun saja conturblá, ë nun 
B'Spavainta. 

28 Vus bhavais udi ch'eue 
B'ha dit : Eug veng davent, é 
vælg turnar pro vus; scha 
vus'm vulessad bain, cert vus 
gnisset à s'allegrar da quai 
ch'eug nhai dit: Eug veng 
prol Bap; perche chia'l Bap 
ais mær da mai. 

29 Et huossa eug s'ha dit 
qua: ant chi saja dvautà ; aciò 
chia cura sarà dvaniá, vus 
crajad. | 

30 Eug nun volg favlar plü 
blêr cun vus ; * perche'l prin- 
cip da quaist muond vain, é 
nun ha ingotta vi? da mai. 

* Joan. 12, 31. 

81 Mo quaist ais, ació сша? 
muond cognoscha ch'eug amm 


il Bap, ë ch'eug fetsch eco | 


m'ha ordinà, 

davent da qui. 
CAP. XV. 

Christo tras la sumaglia dalla 


vit, ë dallas perchias, muos- 
ѕа co'ls sculars possen por- 


Stat sü, giain 


S, JOANNE. 
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tar frt, ё cumseis exaimpet 
avis el proi carità: è pa- 
tftenza. 

І Eug sunla vaira vit, ë meis 
Bap ais il vignadür. 

2 El piglia via ogni perchia 
chin mai nun porta früt; 
mo ogni perchia chi porta 
früt nettaja el, acjó ch'ella por- 
ta plü vi' è plu. Matth. 15, 12, 

3 Vus eschet huossa nets, 
рег il pled ch'eug s'ha dit. 
| Joan, 13, l0. 

4 Dmurå in mai, et eug 
væly dmurar in vus; sco la 
perchia nun pô portar früt da 
Bai stess, sch'ella nun dmura 


in la vit; usche meir vus, scha 
? | nun dmurais in mai. 


5 Eug sun la vit, vus eschet 
las perchiais; chi dmura in 
mai, et eug in cl, quel porta 
blér früt; perche chia our 
dvart mai nun pudais far in- 
gotta. Hos. 14, 6. 

6 Sch'alchün nun dmura in 
mai, schi vain el büttà oura, 
sco'l ramm, ё * secchia via; 
lhura vain quella ramma 
raspada insemmel, ë büttada 
in fe, et ella arda. 

* Matth. 3, 10, 

7 Scha vus dmurais in mai, 
ë meis pleds dmuran in vus, 
scht dumandà quai chia vus 
vulais, * ё sarà fat à vus. 

* Jonn, 14, 13. 

8 In quaist ais glorifichá 
meis Bap, chia vus portad 
blér früt; et usche sarad meis 
sculars. | 

9 Sco'l Bap m'ha ата, nhai 
eir eug amá vus; dmurà in 
mi’ amür. 

10 Scha vus observais meis 
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cumandamaints, :chi gnis vus 
à dmurar in m' amur: sco 
eug nhai observá'ls cumanda- 
maints da meis Bap, ë dmur 
іп в!” amr. 

11 Quaistas chiaussas aha 
eug radschuná, acio chia mi’ 
allegreza dmura. in vus, ë 
vossa allegreza saja complida. 


12 Quaist ais meis cuman- - 


damaint, chia vus s'ammat lün 
l'auter, sco eug nhai ата vus. 
Joan. 11, 34. Tess. 4. 9. 

13 Ingün nun ba plü grand’ 
amür co quaista, da metter sia 
vita per seis amis. 

14 Vus sarad meis amis, 
scha vus fais tuot las chiaussas 
ch'eug s'cumand. 1 Joan. 5, 3. 

15 Eug nun s'clamm рій 
famalgs; perche'l famalg nun 
ва quai chi fa seis segner ; mo 


che eug s'ha fat à savair tuot 
las chiaussas ch'eug nhai udl 
da meis Bap. 

16 Vus nun havais elett mai, 
mo eug nhai elett vus: ë s'ha 
constituids, ació chia vus gia- 
jad, ë portad friit, ë vos früt 
ваја rumagnand:; aciò chia 
qualunque chiaussa chia vus 
gnis à giavüschar al Bap in 
meis Nom, el /a detta a vus. 

1 Joan. 4, 10. 19, 

17 Eug s'cumand quaistas 
chiaussas, ació chia vus s'am- 
mat l'ün l'auter. 

18 Scha'l muond s'voul mal, 


sapchiad ch'el m'ha vulü mal | 


ant co à vus. 

19 Scha vus fossed dal 
muond, gniss il muond ad a- 
mar quai chi , fuoss sieu; * 
mo siand chia vus nun eschet 
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dal muond, anzi eug s'ha elets 
our dal muond, per quai 
s'voul il muond mal. 
* Joan, 17,14. 
90 S'recordá dals pleds 
chiens s'ha dit: "Chal ser- 
viaint nun ais da plü da seis 
segner ; sch'els haun perse- 
quitå mai, vegnen els eir à 
persequitar vus; 1 sch'ela haun 
observáà meis pleds, vegnen 
els eir ad observar. ils voss. 
* Matth, 10, 21. + Ezech. 3, 7. 
21 Mo els vegnen à star 
tuot quaistas chiaussas per 
meis Nom; perche els nun 


| cognoschen quel chi m'ha tra- 


miss. * Matth. 23, 7. 
92 Sch'eus nun fuoss gni, 
ë nun havess favlà ad els, schi 


| nun ha vessen els alchün pu- 


| chia 
eugz s'ha clamads amis, per- | 


mo huossa * nun han 
els sciisa alchüna dalur puchaa. 
| * Hom. 1, 20. 

93 Chi voul mal a mai, voul 
eir mal à meis Bap. 

24 Sch'eug nun havess fat 
taunt’ els ouvras qualas in- 
gün auter nun ha fat, schi 
nun havessen els alehün pu- 
chia ; mo huossa las haun els 
visas, et haun edu mai, è 
meis Bap. 

25 Mo quaist ais, ació chi 
S'complesch' il pled serit in 
lur Ledscha: * Els m'haun 
ædiå sainza chaschun. 

# Ps. 35, 19. 

26 Mo cura sarà gnu'l Cuf- 
fortadür, il qual eug sS'veelg 
trametter dal Bap, cA: атѕ il 
Spiért dalla vardà, il qual pro- 
ceda da meis Bap, quel vain 
à dar perdütta da mai. 

Joan. 14, 17. 96, 
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27 E vus eir.gnis À testifi- 
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, veng, schil velg eug tramet- 


char ; perche chia da principi ! ter à vus. 


in naun еѕсһеё цв: cun mai. 
Асі. ], 8, 21. 


CAD. XVI. 


Christo predisch la crusch à 
seis sculars, ils promettand 
il Cuffortadür , è descri- 


vand seis offici; ë las an- | 


guoschas dal seis congual 


el vi! ad üna duonna chi | 


parturesscha. 


1 Eug sha dit quaistas 
chiaussas, ació chia vus nun 
sajad scandelizads. 

2 * Els vegnen à s'bandir 


dallas sinagogas; schi lhura | 


vain chia scodün chi s'mazarà 
уаш а pissar far servezen à 
Dieu. * Joan. 9, 21, 

3 E vegnen à s'far quaistas 
chiaussas, tras ch'els nun haun 
cognoschü’l Bap, ne mai. 

4 Mo eug s'ha dit quaistas 
chiaussas ació chia cur quell’ 
hura sarà gnüda, vus s'recor- 
dat ch'eug las ha dittas à vus; 
1a0 da principi пи s'dschet eug 
quaistas chiaussas perche eug 
eira cun vus. 

9 Mo huossa veng eug pro 
quel chi m'ha tramiss ! et in- 
gün d'vus im dumanda : Ingio 
vast ? 

6 Anzi per quai ch'eug 
s'hà dit quaistas chiaussas, 
Schi s'ha la tristeza implYl 
cour. 

1 Impro s'di eug Ја vardà: 
L'ais üttel à vus ch'eug giaja ; 
perche sch'eug nun veng, schi 
nun vain * il Cuffortadür à 
gnir pro vus: mo T scheug 


*Joan. 14, 18, 26; | Act, 2, Bà. Efes. 4, B. 
8 E cur quel sarà gnii, schi 
vain el à cuvenscher il muond 
dal puchia, dalla jüstia, & dal 
' jüdici. 
' 9 Dalpuchia; perche ch'els 
| nun crajen in mai. 
| 10 E dalla jüstia ; per quai 
' ch'eug veng pro meis Вар, è 
' vus nun gnis am vair plii. 
11 E dal jüdici; * perche'l 
princip da quaist muond ais 
| agta jüdichå. * Joan, 12. 31. 
| 12 Eug nhai eir chiaussas 
bléras à s'dir, mo vus nun las 
| pudais huossa portar. 
| 13 Mo cur quel sari gni, 
cioè, il Spiért dalla vardà, schi 
| 





vain el à s'inguidar in ogni 
vardà; perche ch'el nun fa- 
vlara da sai stese, mo vain а dir 
tuot las chiaussas ch'el haverà 
udì, ë vain à s'annunciar las 
chiaussas avegnir. 

14 Quel vain am glorifichar; 
perche ch'el vain à tour dal 
mieu, é vain à s'annunciar 

' quat. 

15 Tuot laschiaussas chia'l 
Bap ha sun mias; per quai 
nhai eng dit ch'el vain à tour 


ciar quat. 

16 Da qui à pauc ѓетр nun 
gnis vus am vair; é darcheu 
| ün pitschen temp, schi gnis 
vus am vair; perche cug veng 
| 
| 


| 
dal mieu, ё vain a s'annun- 


prol Bap. 

17 Inuonder alchüns da 
seis sculars dissen Vun lauter : 
Che chiauss' ais quaista, ch'el 
ins dech : Da qui à pauc femp 
nun gnis vus аш vair ; € dar- 

kb 
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ch'eug veng ргө?! Bap ? 


18 Dseheivan dimena: Cho | 


chiauss' ais quaista da qut à 
pauc femp, ch'e! disch? mus 
nun savain quai ch'el disch. 

19 Jesus dimena savet cht 
vuleivan dumandar, è diss ad 
els : Dumandais vus liin lau- 
ter da quai ch'eug nhai dit: 
Da qui à pauc femp vus nun 
gnis am vair; è darcheu : Un 
pitschen temp, schi gnis am 
vair ? 

20 In vardà, in vardà, вір 
eug, chia vus gnis à cridar, : 
far сота; èl muond vain 
а s'aflegrar, b vus haverad tri- 
steza ; mo vossa tristeza sarà 
müdada in leideza, 

21 La duonna, cur la par- 
turesscha, sainta doluors, per- 
che seis term ais gnii ; mo da- 
po ch'ella ha parturi l'iffaunt, 
nun s'record' ella plii dall' an- 
goscha, per l'allegreza chi saja 
nad üna creatüra humana a! 
muond. 

22 Vus dimena gnis eir 
huossa ad havair tristeza, mo 
eug veng dapcheu à e'vair, b 
vos cour vain à s'allegrar, ed 
ingün nun vain à s'tour via 
vossa leideza, 

23 E sün quel di nun gnis 
vus am dumandar d'ingotta. 
In vardà, in vardà, s'dig eug, 
* chia tuot las chiaussas chia 
vus dumandarad ali Ban, in 
meis Nom, vain el à /as dar 
à vus. 

* Matth, 7,7. Marc. 11,4, 1. Joan. 6, 22, 

24 Fin huossa mun havais 
dumandà ingotta in meis 
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Noin: dumandá, $chi gnis ad 
atdschaiver ; * acio chia vossa 


leideza saja complida. 


* Joan. 15, 11, 

95 Eug s'ha radschuná quai- 
stas chiaussas tras sumgen- 
echas; mo l'hura vain ch'eug 
nun veng plü à s'favlar tras 
sumgenschas, mo avertàmaing 
veng eug à s'radschunar dal 


96 In quel di gnis vus à 
giavüschar in meis Nom ; et 
eug nun s'dig ch'eug veeglia 
ruguar il Bap per vus. 

97 Perche' Bap istess s'am- 
ma ; рег quai chia vus m'ha- 
vais amá, et havais cret ch'eug 
sun procedü da Dieu. | 

98 Eugsunprocedü dal Bap, 
è sun ent in il muond; dar- 


cheu lasch eug il muond, ë 
veng pro! Bap. 


90 Seis sculars il dissen : 
Méra, tü tschantschast huossa 
avertamaing, ë nun disch al- 
china sumgenscha. 

80 Huossa savain nus chia 
tü sast ogni chiaussa, ë num 
hast bseng ch'alchün t'dvman- 
da; per quai crajain nus * chia 


tü sajast procedü da Dieu. 


* Joan. 17,8. 


jl Jesus respondet ad els: 


Crajais vus huossa ? 


32 Méra, l'hura vain, et ais 


‚арі gnilda, chia * vus sarad 








dispers, scodün in chasa sia, à 
gnis am laschar sulet; mo eug 
nun sun sulet; perchel Bap 
ais cun mai. 
* Matth. 26, 21. Marc. 14, 17. Joan. 20, 10, 
33 Eug sha dit quaistas 
chiaussas, ació chia vus hajad 
pasch in mai ; vus haverad tri- 
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bülatiun.in il muond; mo stat | quels ils: haen 1ardsfüds, et 


da buna veglia, eug nhai vit 
il muond. 


CAP. XVII. 


Oratiun da Christo via seis 
Bap, taunt per sai co per 
seis Apostels, ë tuots cret- 
Laivels. Il muond nun Аа 
cognoschü Dieu. 


1 Quaistas chiaussas diss 


Jesus; lhura uzet el ils eis 
al tschel, è diss: Bap, Ihura ais 


gnüda; glorifichia teis Filg, | 


acib chia eir il Filg glorificha 
tai . 


2 Segund chia tü l'hast dat 
pussanza sur ogni charn ; ació 
ch'el deta vit eterna à tuots 
quels chia tü l'hast dat. 

Matth, 28, 18, Joan, 15, 35. 

3 Mo quaist' aisla vit’ eter- 
na, cb'els cognoschen tai, chi 
est il sulet vair Deis; ё Jesu 
Christo, chia Oo hast tramiss. 

4 Eug tha glorifichá in ter- 
ra; eug nhai compll l'ouvra 
chia tü m'hast dat à far. 

5 Huossa dimena, tü Вар, 
glorifichia'm pro tai stess, cun 
quella gloria ch'eug rhai tgnü 
pro tai, aunt chia. muond 
fuoss. 

6 Eug nhai manifestà teis 
Nom als crastians, * ils quals 
Ш m'hast dat our dal muond; 
els eiran teis, ë tü'ls hast dat 
а mai, ë quels haun observá 
teis pled. * Joan. 6, 32. 39, 

7 Huossa haun els cognu- 
schü chia tuot las chiaussas 
chia tü m'hast dat sun da tai. 
. 8 Perche eug nhai dat ad els 
ils pleds chia tü m'hast dat, ё 


haun vairamaing  rogmuschi 
ch'eug sun proeediü da tai, 
et haun cret chia tü m'hajast 
tramiss, Joan, 8, 28. 
9.Eug roug per els; eug 
nun feug per " il muond, mo 
per quels chia tü m'hast dat; 
| perche els sun teis. 
| * C, Nun crettaivels. 
‚| 10 Etuot mias chiaussassun 
бав, * è tias chiaussas sun 
| mias; et eug sun in quels 
 glorifichà. mU 
11 Ed eugnun sun plü in 
il muond, mo quaists sun in 
| il muond, ed eug veng pro tai: 
| Bap sanct, conserva'ls in teis 
Nom, quels chia tü mhhast 
dat; ació chi sajan üna stessa 
chiaussa sco nus. 
12 Cur eug eira cun els in 
il muond, ils conservav' eug 
in teis Nom; eug nhai per- 
ehürA quels chia tü m'hast 
dat, * et ingün d'els nun ais 
perl; mo solüm il Filg dalla 
perditiun, асіо chia * la Scrit- 
türa fuoss complida. 
* Joan, 6,70, Ps, 100, 8, 
13 Mo al present veng eug 
pro tai, ë di quaistas chiaus- 
sas in il muond ; aciò ch'els 


| hajen il els mia allegreza 


complida. 

14 Eug nhai dat ad els teis 
pled, * 27 muond ils ha vu- 
lüds mal; perche els nun sun 
dal muond, sco eug пий sun 
dal muond. * Joan. 15, 18. 19. 

15 Eug nun giavüsch chia 
tü'ls-pigliast our lal muond, 

| mo chia * tü'ls perchürast dal 
Mal. * Matth. 6, 13. 


16 Quels nun sun dal 
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inuond, sco eng nun sun dal | 


muond. 

17 Sanctifichia'sin tia var- 
dà ; teis pled ais vardå. 

18 Sco tü 1n'hast tramiss in 
il muond, ils nhai eir.cug tra- 
miss in il muond. 

19 E per els santifich eug 
mai stess; aciò chia quels 
sajen eir sanctifichads in уагда. 

20 Mo eug nun roug So: 
lùm per quaists, mo eir per 
quels chi vegnen à crair in mai 
tras lur pled. 

2] Acio chia tuots sajen 
Una stessa chiaussa , Sco tü, о 
Bap, est in mai, ed eug sun 
in tai ; ació chia quels eir sajen 
üna.stessa chiaussa in nus; à 
fin chia'l muond сгаја chia tü 

m'hajast tramiss. 

22 Et eug nhai dat ad els la 
gloria chia tü hast dat à mai, 


ació chi sajen üna stessa chiaus- | 


Bà, sco nus eschen üna stessa 
chiaussa. 
23 Eug sun in els, ë tü est 


in mai; ació chia quels sajen - 
complids in üna stessa chiaus- | 
ва, et асіо са? muond co- | 


gnoscha chia tü m'hajast tra- 
miss, é chia tü'ls hajast amads, 
sco tü hast ama mai. 

24 Bap, eug velg* ch'in- 
gio eug sun , chi sajen eir cun 
mai quels chia tü m'hast dat; 
acio ch'els vezen mia gloria, 
la quala tü m'hast dat: ; perche 
tü m'hast amå avaunt il fun- 
damaint dal muond. уал, 15, 26. 

25 Bap jüst, il muond nun 

tha cognuschü ; mo * eug Cha 
cognuschü , ë quaist haun co- 
gnuschii chia tü m'hast tramiss. 
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26. Et eug nhai ad els fat co- 
guoscher teis Nom; ë '/ velg 
far cognoscher amo ; 'ació chia 
lamür, *cun la ' quala tii 

m'hast "атай, saja in els, et 
eug in els. + Joan. 15, 9. 


CAP. XVIII. 


Christo stand da Juda tradi 
vain prais in il hüert, ё da 
Petro vain el зпеја, è sur- 


dat a Pilato. 


l Jesus, haviand dit quaistas 
Cchiaussas, giet oura cun seis 
sculars, ë Gef da là dal tor- 
rent da Chedron, ingio eira 
ün hüert , in il qual antret el, 
È seis sculars. * Matth. 26, 35 

2 Mo Juda chi'l tradiva, şa- 
veiv'eir el il læ; perche Jesus 
s'havaiva bléras voutas raspa 
là cun seis sculars. 

3 Juda dimena, haviand tüt 
la truppa, è sergents, dals 
principals Sacerdots, è dals 
Fariseers , venn là cun lanter- 
nas, è sfagliadas , et armas. 

4 Inuondor Jesus, saviand 
tuot las, chiaussas chi gnivan 
alscuntrar, giet our, ё diss 
ad els : Chi cerchiais? 

5 Quels il respondetten : Је- 
su il Nazareer. Jesus diss ad 
els: Eug sun quel. Mo Juda 
ch' i] tradiva eira eir el pre- 
sent cun els. 

6 Cuntuot, cur el havet dit 
ad els: Eug sun quel, schi 


| тепп els inavo, ё crudetten 


in terra. 

7 El dimena darcheu du- 
mandet ad els : Chi cerchiais : 
Quels dissen : Jesu 1! Naza- 


* Joan, 7,29, | ТРЕТ. 
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8 Jesu respondet : Eug s'ha 
dit ch'eug sun guel; cuntuot, 
scha vus cerchiais mai, schi 
laschá ir quaista. 

9 Асіо chi s'compliss quai 
ch'el haveiva dit: Eug nun 
hå pers alchün da quels chia 
til m'hast dat. Joan. 17, 12. 

10 E Simon Petro, haviand 
üna spada, la tret, ё battet il 
serviaint dal grand Sacerdot, 
èl tagliet giu l'uraglia dret- 
ta; mo quel serviaint haveiva 
nom Malco. 


11 E Jesu diss à Petro: ' 


Metta tia spada in la taja; * 
nun dess eug baiver il calsch 
il qual il Bap m'ha dat? 


Matth. 20, 10 ë 26, 42, | 


12 La truppa dimena, oi 
capitani, e'ls sergents dals 
Jüdeus, piglietten Jesu, ë" 
lietten. 
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| favlei alla portnéra, ё fet an- 
| trar Petro. Maut, 26, 09, Marc. 14, 
65, Lur. 22, 55. 
17 Ela fantschella portnéra 
' diss à Petro: Nun est eir tü 
' dalssculars da quaist crastian ? 
. El diss : Nun sun brichia. 
| 18 Mo'ls serviaints , é'ls ser- 
| gents stavan qua dret sü, ha- 
‚ viand ividá charbuns , ë s'scii- 
| davan , perche chi fava fraid ; 
| è Petro stav' in pé cun els’ è 
$'scüdava. 
| 19 Mo'l grand Sacerdot du- 
mandet Jesu davart seis scu- 
lars, è davart sia doctrina. 
| 20 Jesus il respondet : Eug 
| nhai  avertamaing favlå al 
| muond; eug nhai saimper 
musså in la Sinagoga, è n'il 
Taimpel, ingio'ls Jüdeus s'ra- 
| spen d'ogni læ; ё nun ha dit 
ingotta in l'azupá. 
21 Perche'm dumandast tii ? 





13 E! prüm il manaun els; d ' 
: ; dumanda quels ch'haun udl 
"f oru p l'eira sehr | quai nd nbai dit ad els ; 
аа Cajafa, il qual eira grand ! . laus- 
Sacerdot da d d: E eg méra, quels вайп las chiaus 


na il tramatet 114 à Cajafa, 
grand Sacerdot. 

14 Mo * Cajafa eira quel 
ch'haveiva cosglià als Jüdeus, 
ch'il eira ben ch'ün crastian 
Inoriss per il рете]. 


* Joan. 11, 50, 


15 Mo Simon Petro, et ün 
auter scular, seguitavan Jesu; 


ë quel secular eira contschaint | 
al grand Sacerdot ; per il qual : 


el antret cun Jesu in la cuort 
dal grand Sacerdot. Matth, 26, 55. 

16 Mo Petro stava dadour la 
porta. Quel auter scular di- 
mena, ch'eira contschaint al 
grand Sacerdot, giet our, ? 


вав ch'eug nhai dit. 

22 Mo cur Jesu hayet dit 
quaistas chiaussas, iin dals 
| sergents , ch'eira qua present, 
il det üna bachettada, dschant : 
Usche respondast tü al grand 
Sacerdot ? 

23 Jesus il respondet : 
Sch'eug nhai mal favià, schi 
dá perdütta dal mal; mo 
sch'eug niai favid bain, schi 
perche'm battest ? 

24 Anna dimena l'haveiva 
| tramiss Па à Cajafa, grand 


| Sacerdot. 


25 E Simon Petro eira qua 
present , ë s'scudava. Inuon- 
der il dissen : Nun est eir (и 
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da seis &culars? Ek el ваејеї, 
ё diss: Eug nun sun. 

26 Ej ür als serviainta dal 
grand Sacerdot, paraint da 
quel al qual Petro haveiva ta- 
gia giù luraglia, dschet : 

iun t'vazet eag in il hüert 
cun el? 

27 E Petro darcheu il sne- 
jet , è subit il giall chantet. 

28 Lhura manaun els Jesu 
da Cajafa n'il Palazi; mo ei- 
ra la mattina ; è quels nun An- 
traun n'il Рајазі, рег пип 
s'impalar, шо per pudair 
mangiar la Pasqua. 

29 Pilato dimena giet oura 
pro els, ё diss : Che chiens 
purtais vus contra quaist cra- 
stian? 

30 Quels reapondetten, éi 
dissen : Scha queist nun fuoss 
malfattür, schi nun gaissen 
nus àl'havair dat à tai inta- 
maur. 

31 Inuonder Pilato diss ad 
els : Piglià'l vus, ё jüdichia'l 
segund vossa Ledscha. Mo'ls 
Jüdeus ii dissen : A nus nun 
ais licit da far murir alchün. 

32 (Acio chi s'compliss quai 
Chia Jesus haveiva dit, dant 
ad intióér da quala mort el 

niss à morir.) 

33 Cuntuot, antret Pilato 
darcheu in il * Palazi, é cla- 
met Jesu, éi diss : Est ot 
Raig dals Jüdeus? а С, Stanza 

puhlica dal Governatür Roman. 

34 Jesus il respondet : Dist 
tü quaist da tai stess, о pür 
t'haun auters dit quai da mai? 

35 Pilato il respondet : Sun 
eug Jüdeu? tia natiun , é'ls 
principals Sacerdots t'haun 
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miss in meis mauns ; che hast 
tu. fat? | 

36 Jasus respondet: Мета 
Reginom mam ais. da quaist 
rmuond; scha meis Reginom 
fuos da quaist muond, schi 

meis serviaints ad ha- 
vair cumbatti, acio ch'eug 
nun fuos dat in maun dalë 
Jüdeus; mo -huọssa meis Re- 
ginom ais da qui. — 1 Tim. 6.15 

31 Pet il qual Pilato il 
dechet : Dimena est tü Raig? 
Jesus respondet ` Tü'l disch; 
perche ch'eug sun Raig; per 
quaist sun eug nad, ё per 
quaist sun gnü in il mound, 
per testifichar dalla vardà; 
scodün chi ais dalla vardà, tai- 
dla mia vusch. 

38 Pilato il diss : Che 
chiaussa ais vardà ? Et haviapd 
dit quaist, gict el danef оша 
pro'ls Jüdeus, ё diss ad els: 
Eug nun chiat alchün misfat 
in el. 

39 Mo vus havais ün' üsan- 
za ch'eug s'libra ün sün la Pas- 
qua; vulais vus dimena ch'eug 
s'libra il Raig dals Jüdeus? 

40 E tuots bragitten daat, 
dschant : * Brichia quaist , an- 
zi Barabba. Mo Barabba "ега 
ün morder. * Act, 3, 14. 


CAP. XIX. 


Historia dalla passiun, mort, 
ё sepultüra da Christo. 


1 Lhura dimena * Pilato pi- 
gliet Jesu , El giaslet. 

* Matth. 27, 26. Marc. 15, 15. 

2 E'ls sudads haviand tessü 

üna coruna d'spinas , la tschan- 

taun ad el sün cheu, el ma- 
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tenn intuorn üna rassa d'pur- 
pura ; 
. 8 Е dscheivan : Sajasts. sa- 
liida , o Raig dals Jádeus ; ei 
davan beechiettadasg. 

4 E Pilato giet oura danef, 
ë diss ad els. Méra, eng s'il 
main our, ació chia vus sap- 
chiad ch'eug nun chiat in el 
alchün malefici. | 


Б Jesu dimena venn oura, 


purtand la coruna d'spinas , ё 
la rassa d'purpura. E Pilato 
diss ad els: Méra il сгавбап, 

6 E'ls principals Sacerdots, 
à'ls sergents, cur il vazenn, 
bragitten els, dschant ` Cru- 
cifichia), cracifichial. PHato 
diss ad els: Pigliá'] vus, è 
crucifichiàl; perche eug nun 
chiat alchün malefici in el. 

7 Ils Jüdeus il respondet- 
ten : Nus havain üna Ledscha ; 
è segund nossa Ledscha deeg 
el morir; perche ch'el s'hà 
fat Filg da Dieu. 

8 Pilato dimena, cur l'ha- 
vet ud) quels pleds, tmet el 
amo рій бек. 

О Е turnet aint il Palazi , ё 
diss à Jesu : Inuonder est tü? 
Mo Jesus oul det alchüna 
resposta. 

10 Per il qual Pilato il 
dschet: Num favellast tü? 
nun sast tü ch'eug 
sanza da t'crucifichiar , à pus- 
sanza da t'liberar? 

11 Jesus respondet: Tii nun 
havessast alchüna pussanza 
contra mai, scha quai nu 
tuos dat giù dal aut; per- 
che, quel chi m'ha tha dat 
intamaun ha mgr puchia. 

12 Da quell’ hura invia cer- 
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chava Pilato dal liberar ; mo'ls 
Jüdeus bragivatt, daschant: 
Scha tü ега quaist, schì 
тип est am da Cesare; sco- 
din chi ei raig s'óppona à 
Cesare. | | 

13 Pilato dimena , haviand 
иф quaist pleds, manet oura 
Jesu, é s'matet à zér sün la 
sopchia da dret, in il læ dit 
Lastricio ; et in Hebraic Gab- 
bata. 
. 44 (Mo eira la preparatiun 
dalla Pasqua , ed eira intuorm 
la sesavP hura) ё diss als Jü- 
deus : Merad vos Raig. 

15 Mo quels bragitten : Da- 
vent cun el, davent, crucifi- 


' chia'l. Pilato diss ad els: Dess 


eug crucifichar vos Raig? Ils 
principals Sacerdots respon- 
detten : Nus nun havain auter 
| Raig co Саваге. 
| 16 Симио il det el аға 
| ad els intamaun, асіо che 
gniss crucifichá. E quels pi- 
gliaun Jesu, ё manaun davent. 
Lue. 23, H, 
l7 Et el, purtand sia crusch, 





| giet our al le, dit dalla Cha- 
, vaza , il qual in Hebraic e'clam- 


ma Golgota. 
18 E доа?! crucifichiaun els, 
| € cun el duos auters , lün da 


3 , qua, ë l'auter da là, ë Jesus 
nhai pus- | in шет. 


19 Mo Pilato scrivet eir tin 
titel, el matet sün la crusch ; 

| € qua eira sorit : JESUS NA- 
ZAREER, IL RA1G DALS 

, JUDEUS. | 
20 Blérs dimena dals Jii- 
deus legietten quaist titel; 
perche] le,ingio Jesus fuo 
crucifichiáà, eira vicin dalla 
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città ; ë quel eira scrit in He- | la * Scrittüra s'compliss, diss 
braic , in Grec , et in Latin. el: Eug nhai fait. ер, вә, 2з. 
21 Inounder ils principals | 99 Mo qua eira tschantá ün 
Sacerdots dals Jüdeus dissen ` vasché plain d'aschait. Quels 
à Pilato: Nun scriver : ll Raig ; dimena, haviand impl da 
dals Jüdeus; mo chia quaist quel aschait ina spunga, ё 
ha dit: Eug sunm il Raig dals  Phaviand missa intuorn l'isop, 
Jüdeus. | il sporchetten els sü alla boc- 
22 Pilato respondet : Eug · са. 
nhai scrit, quai ch'eug nbai 30 Cur Jesus dimena havet 
scrit. ‚ tüt l'aschait, diss el: Ogni 
23 * Mo's sudads , cur els ` chiaussa ais complida. Et ha- 
havetten crucifichá Jesu, pi- ' viand inclinál cheu, rendet 
glietten els seis ponns , è fenn ` el sü il spirt. 
quatter parts, üna part per! 31 Mais Jüdeus ruguetteu 
scodün sudá ; ё la rassa. | Pilato chi 's'rumpess ad els las 
* Matth. 27, 35. | chiammas , ё chi s'pigliessen 
24 Мо la rassa eira sainza via: асіо chia'ls corps nun re- 
cusdiira, tessüda tuotta da sü ` stessen siin la crusch il Sabbat; 
suoi fin giù d'im; per il qual ` perche eira la Preparatiun; 
els dissen Dun l'auter: Nun la perche chia quel di dal Sabbat 
Scarpain , mo train las sorts, a : (ота ün grand di. 
chi ella ha da gnir; ació chi: 32 Ils sudads dimena ven- 
s'compliss la Serittüra, chi | nen, ë rumpetten las chiam- 
disch: * Els baun part taunt’ mas al prüm, ё lhura eir à 
els meis ponns, et haun trat lauter ch'eira stat crucifichà 
la sort sur mia rassa, Ils sudads соп cl. 
dimena fenn quaistas chiaus- | 33 Mo essendo gnüds pro 
вав. * Pa. 22, 19. ^ Jesu, cur els vazetten ch'el 
25 Mo sper la crusch da Je- ' eira agià mort, nu'l rumpaun 
gu stava sia mamma , é la sour : els las chiammas. 
da sia mamma , Maria da Cleo- | 34 Mo ün dals sudads il fu- 
pa, ë Maria Maddalena, ' ret la costa cun Una launscha, 
26 Inuonder Jesus, veziand “ë subit * venn oura saung , et 
qua present sia mamma, "el ua. 9 | Joan. 5, 6. 
scular ch'el amava, diss el à ; 35 Е quel chi ha vis quai dá 
sia mamma : Donna , méra teis ` testimonianza, ë sia testimo- 
filg. * Joan. 13, 23. | nianza ais vaira; ë quel så 
21 Lhura diss el al scular : | ch'el disch chiaussas vairas ; 
Méra tia mamma. E da quel | ació chia vus crajad. 
hura in via quel scular la ra- 36 Perche quistas chiaussas 
spet in chasa sia. sun dvantadas, асіо chia * la 
28 Lhura davo quai, sa- | Serittüra gnia complida : In- 
viand Jesus ch'ogni chiaussa | gün oss da quel nun sarà ruot. 
eira agià complida, aciò chia "Exod. 12, 46. Num. 9, t2, Ps, 34, 21. 
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37 Et amo ün’ autra * Serit- | 


türa disch : Quels vegnen à 
vair quel cb'haun furá. 
# Zach. 12, 10. 


38 Dapo quaistas chiaussas, | 
| gner, ë nus nun savain ingio 
| Phajan tschantá, 


Josef d'Arimatea, il qual eira 
scular da Jesu, mo adascus, 


per temma dals Jüdeus, gia- 
| scular, gien our, ё vennen 
| pro'l monumaint, 


vüschet à Pilato da pudair 
tour il corp da Jesu; e Pilato 
1/ permetet. Cuntuot venn el, 
è piglet davent il cofp da 
Jesu. 

39 Mo venn eir * Nicode- 
mo, chi al principi eira gnü 


pro Jesu d'not ; purtand in cir- | 


ca da cent livras d'üna com- 
positiun da mirra, е d'aloe. 

* Joan, 3, 1.2, 

40 Quels dimena piglietten 

il corp da Jesu, el plajetten 

in lanzous, cun quellas spez- 


chias; segund ch'ais l'üsanza ` 


dals Jüdeus d'imbalsamar. 

41 Mo n'il le, ingio'l fuo 
crucifichià, eira ün hiert. et 
in il hüert ün monumaint пош, 
ingio ingün nun eira amo stat 
tschanta. 

49 Qua dimena matenn els 
Jesu, per causa dalla Prepa- 
tiun dals Jüdeus, perche] mo- 
numaint eira vicin. 
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Со la Resustanza da Christo 
saja dvantada е manifes- 
tada. 


1 Mo'l prüm di dal? eivna, 
la mattina, stand amo scür, 
venn Maria Maddalena pro'l 
monumaint, é vezet chia la 
peidra eira alvada via dal mo- 
numaint. Matth, 28, 1. 
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2 Per il qual ella currit, ё 
venn pro Simon Petro, ë pro 
lauter scular, * il qual Jesus 
ë diss ad els: Haun 
els tüt dal monumaint il Se- 


# Joan. 13, 23. 


3 Petro dimena, ë l'auter 


4 Mo els currivan amman- 
duos insemmel; mo quel au- 
ter scular currit avant pli 
spertamaing eo Petro, à venn 
il prim prol monumaint. 

э E siand incliná, vazet el 
ils lanzous chi giascheivan in 
il monumaint ; mo nun апігеі 


| l'aint. 


б E Simon Petro, сы se- 


 guitava, venn, ed antret in il 


monumaint, é vazet ils lan- 
zous chi giascheivan /a. 

q LE fazelet cheira sur il 
cheu da Jesu, il qual nun 
glascheiva cu'ls lanzous, mo 
eira plajà aint da part in ün lc. 

8 Lhura dimena lauter scu- 
lar, ch'eira gnül prüm pro'l 
monumaint, antret eir el, ë 
vazet, à crajet.. 

9 Perche quels nun havei- 


| van amo cognoscenza dalla 


Scrittüra, ch'el stucss resiistar 
dals morts. 

10 Cuntuot gien ils sculars 
dcheu à chasa lur. 

11 * Mo Maria stava sper 
al monumaint, cridant our dad 
ойга: et intant ch'ella cri- 
dava, s'inclinet ella ain il mo- 
numaint. Marc. 16, 5. 

12 E vazet duos Anguels, 
vestids ad alb : ils quals sezei- 
l'auter 
15 
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dals peis dal læ їп йо”! corp da | 20 Et haviand dit quaist, 
Jesu eir giaschü. musset el ad els seis mauns, 
13 E quels la dissen : Duon- | ё la costa. Из sculars dimena, 
na, perche cridast? Ella diss | haviand vis il Segner, s'alle- 
ad els: Perche chi haun tüt | graun. 
meis Segner, et eug nun saig 2] E Jesus darcheu diss ad 
ingio l'hajan tschantàá, | els : Pasch à vus : * scol Bap 
]4 Ed haviand dit quaist, | m'ha tramiss, usche s'tramet 
s'volvet ella inavo, e vazet | eug. Joan. 17, 18. 
Jesu, chi stava qua in pé: | 99 Et haviand dit quaist, 
ed ella mun saveiva ch'el | sufflet el ad els tn la vista, 
fuoss Jesus. | ё diss ad els: Ardsfai il Spirt 
15 Jesus la dschet Miren sanct. 
na, perche cridast? c і. cer- 23 * A chi vus gnis ad ha- 
chiast? Ella, pissand еһе! Ant a р JL puthiads ‚ ва- 
fuoss lhortulaun, il dschet; | ban els perdunads, et à chi 
Я š 31 | ka 3 
Segner, scha tü Tast purtà | vue gnis als havair artgnüds, 
via, schi di'm ingio t Vha- saran els artgnüds. Matth. 16, 19. 
jast tschantá, schil vælg eug 21 Mo Toma, dit * Didimo, 
| . a. r, 1 Pin dals dudesch , nun eira 
16 Jesus la diss : Maria. Et SE? 
ella, * shaviand vouta, il cun els , cur Jesus kari ii, i, 


diss : Rabboni; chi voul dir оқ [їз auters sculars dime- 
Maister. Matth. 28, 9. 


17 Jesus la dschet: Num : dissen : Nus havain vis Il 








Segner. Mo el diss ad els: 
tuccar ; perche eug nun uud i ‘eug nun vez in seis 
amo it sü pro meis Bap : 779 | mauns il segnal dallas guot- 
và pro meis frars, & di ad els; tas; ë sch'eug num mett il 
ch'eug veng sü qe gem Bap, | daint in il signal dallas guot- 
/ ко - ——2 gë me | tas; &] maun in sia costa, 
Del ç pro JES: Efes. 1, 17. hi · pl ' crair Hie 

18 Maria Maddalena venn, uo ott ids. davo pre 
annunciand als sculars ch'el- | e darcheu dadaint [а 
la haveiva vis Й Segner, Š Zasa, é Toma eira cun els 
ch'el lhaveiva ditta quellas E Jesus venn, essendo las por- 
chiaussas. | l: i эы 

19 * Mo cura fuo saira, in — просе ана m 
quel istess di, cheira'l prüm m d Lh | diss el à T `. 
dall eivna; ё siand las portas g Z A "m 1l daint è gesch 
dal læ, ingio eiran raspads il AT a qua 1 M RS aia 
sculars , serradas per temma m Rm peer Dein mia co- 
dals Jüdeus, venn Jesus, Ë Ger , . да. edul 
y'presen et qua in mez, ё diss | 81а : ё nun sajast merecu', an- 
ad els : Pasch à vus. zi crettaivel. 


Mare, 16, 14, Luc, 24, 36, 1 Cor. 15,5. | 98 Е Toma respondet, el 


CAP. XXI. 5, JOANNE. 207 
dies: Meis Seguer, ë meis | havais vus alchün spesch? 
Deis. Quels il respondetten : Nà. 
29 Jesus il dschet : Per quai 6 Et el diss ad els : ВИНА la 
chia tii hast vist, Toma, hast | rait dalla vart dretta dalla naf, 
tü cret: * beads quels chi | schi gnis à chiattar. Quels 
nun haun vis, ed haunt cret. | dimena /a büttaun , ё nun la 
1 Petr. 1, в, | pudeivan trar plü, per la 
30 Mo * Jesus sfet eir, in | quantità d'peschs. 
presenza da seis sculars, blérs 7 Inuonder quel scular chia 
auters miraculs, ils quals nun | Jesus amava diss à Petro: 
sun scrits in quaist cudesch. | L'ais il Segner. E Simon Pe- 
Joan. 21, 25. | tro, haviand udì chi fuoss il 
31 Mo quaistas chiaussas | Segner, stchintet el intuorn sia 
sun scrittas, acio chia vus | chamiscla,  ( perche Veira 
crajad chia Jesus ais Christo, | * niid ) ë s'büttet in il mar. 


il Filg da Dieu: acio chia, * C. In Chamischa. 
crajand , vus hajad vita tras 8 Mo'ls auters sculars ven- 
seis nom. nen sin la naf, (perche els 

CAP. XXL nun eiran figk luntaun da ter- 


.. | | ra , mo solitm in circa da dua- 
Apparitiun da Chr islo , € la | cent bratschs muots ) trand la 

Preidgia fatta à Petro. Гай plaina d'peschs. 

1 Dapó quaistas chiaussas, 9 Cuntuot, cur els fuon 
s'let Jesus vair danef als scu- | smuntads in terra, vazetten 
lars spar al mar da Tiberie; | els ün braschiær tschantá Jr, 
ë s'fet vair in quaista maniera. | ё pesch miss sü sura , ё paun. 

2 Simon Petro, é Toma, 10 Jesus diss els: Puriå qua 
dit Didimo, ë * Natanael, | dals peschs chia vus huossa 
ch'ezra da Cana da Galilea; | havais piglià. 

Cie filgs da Zebedeo, ë duos 11 Simon Petro muntet гл 
auters dals sculars da quel, | læ пау, ё tret la гай in terra, 
eiran insemmel. Joan. 1, 45. | plaina da cent cinquanta trais 

3 Simon Petro diss ad elg: | peschs gross; ё cumbain chi 
Eug veng à pescar. Quels il | fuossen taunts, la rait però 
dissen : Eir nus giain cun tai, | nun s'carpet. 

Usche gienn els oura, ё mun- | 12 Jesus diss ad els: Gnl 
taun spertamaing in la naf, | naun , e jantá. Mon ingiin dals 
et in quclla nott nun pigliaun sculars nun ascava'l dmandar : 
els ingotta. Tü chi est ? saviand ch'el eira 

4 Mo siand gnii mattina, | il Segner. 
s'presentet Jesus sün la riva; | 13 Jesus dimena venn, ё 
taunt è taunt nun cognu- | pigliet il paun , è det ad els ; ë 
schetten ils sculars ch'el fuoss | dal pesch sumgiantamaing. 
Jesus. | 14 Quaista fuo agià la terza 

э Е Jesus diss ad els: Filgs, ' vouta chia Jesus s'fet vair à 


seis sculars, dapò ch'el fuo . m 
| vout , vazet el gnir davo sai il 


resüstá dals morts. 

15 Mo dapò chi havenn jan- 
tå , diss Jesus à Simon Petro: 
Simon da Jona, m'ammast tü 
рій co quaist? El il dschet: 
Vairamaing , Segner, tü sast 


ch'eug t' amm. Jesus il diss: 


Paschainta mias agneus. 

16 Il dschet darcheu la se- 
cunda vouta: Simon da Jo- 
na, m'ammast tü? El il diss: 
Vairaming, Segner, tii sast 
ch'eug tamm. Jesus vil diss : 
Paschainta mias nuorsas. 

17 Il dschet la terza vouta : 
Simon da Jona, m'ammast 
tu? Petro s'contristet ch'el 
l'havess dit fin à trais voutas ; 
M'ammast tü. ЕЛ diss: Se- 
gner, tü sast ogni chiaussa, tii 
sast ch'eug t'amm. Jesus il 
diss: Paschainta mias nuorsas. 

18 In vardà, in vardà, eug 
tdig chia, cur tü eirast ju- 
ven , tü t'tschintavast, à giai- 
vast ingio tü vuleivast ; mo, 


cur tü sarast velg, vainst tii à | 
stender oura teis mauns, ed : 


ün auter t'tschintarà , ё tcon- 


düara là ingio tii nun vulessest. | 


19 Mo el diss quai , dant ad 
intlér da quala mort el gniss à 
glorifichar Deis. Et haviand 
dit quaist , il diss el : Seguite- 
scha'm. 2 Petr, 1, 14. 
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20 Mo Petro,  s'haviand 
scular * chia Jesus amava, il 
qual eir sün la tschaina eira 
incliná sün ıl pett da Jesu , ed 
haveiva dit: Segner, chi ais 
quel ehi t'tradescha? 

* Joan, 13, 23. 55. 

21 Petro, haviand vis, diss à 
Jesu : Segner, e quaist, * che? 

* C, Vain el à morir eir осе. 

22 Jesus il dschet : Sch'eug 
vælg chel dmura fin ch'eug 
vegna, che vd qua: à tai pro? 
tü seguitescha'm. 

93 Inuonder quaist dir s'ra-. 
set. tantr’ ils frars, chia quel 
scular nun gniss à morir; mo 
Jesus nun haveiva dit à Petro 
ch'el nun gnis à morir; mo: 
Sch'eug velg ch'el dmura fin 
ch'eug vegna, che va qua: à 


tai pro ? | 
24 Quaist ais quel scular, 
chi  testificha da — quaistas 


chiaussas ; ё chi ha scrit quais- 
tae chiaussas; ë nus savain 
chia sia  testimonianzia ais 
d'vardà. 

95 * Mo qua sun eir bléras 
autras chiaussas, chia Jesus 
ha fat, las qualas, schi fuossen 
gcrittas d'üna in üna, schi pais 
eug chial muond istess nun 
pudess tgnair aint ils cudeschs 
chi gnissen встіїз. Amen. 

* Joan, 19, 39. 


